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Gyanús 



- Szivem, sürgősen értesítsd a bácsikádat, mert úgy érzem, 
átszerveztek... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TITOKZATOS DÍJSZABÁS 


Kedves bolgár barátnőmnek 
akartam küldeni 6 motring 
Mátra himzőfonalat és egy 
dísztűt, a férjének pedig egy 
pár inggombot. A külde¬ 
ményt először a Rákospalota 
4. sz. postahivatalban akar¬ 
tam föladni. Itt 20 forint 
90 fillért kért érte a posta¬ 
tisztviselő, ezt sokallottam. 
Megpróbáltam az Üjpest 1. sz. 
hivatalban, ahol már csak 
17,70-et kellett volna fizet¬ 
nem. De én még ezt is sokall¬ 
tam, mert néhány héttel ez¬ 
előtt ugyaninnen ugyanilyen 
méretű csomagocskát 3,60-ért 
továbbítottak Bulgáriába. Ezt 
meg is mondtam a postás¬ 
kisasszonynak, de ő hajtha¬ 
tatlan maradt. Ezután átmen¬ 
tem Rákospalotára az 1. sz. 
postahivatalba, ahol a tarifa 


16,20-ra csökkent Vérszemet 
kapva alkudozni kezdtem. 
Megérte, mert a küldemény 
végül 5,60-ért kelt útra. 

Csomagom mindhárom hi¬ 
vatalban lemérték, s egy nagy 
könyvből árazták - négyféle¬ 
képpen. Bepislogtam a könyv¬ 
be: ugyanaz volt! mindhárom 
helyen. Mivel gyakori leve¬ 
lező vagyok, s nem először 
fizetek ugyanolyan jellegű 
küldeményekért eltérő vitel¬ 
díjakat, megkérdeztem, hogy 
hol vehetnék én is végre egy 
díjszabáskönyvet, amire a hi¬ 
vatalokban hivatkozhatnék. 
Kiderült, hogy a könyv ti¬ 
tok, mert sehol sem vásárol¬ 
ható! 

Kovács Fcrencné 

Bp., IV., Klára u. 34. sz. 


Önzetlen barát 



- Ne izgulj, öregem, majd én vigyázok a te kis feleségedre .. . 
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Kérdés: Komoly udvar- 
lómmal harminckét éve 
élünk közös háztartásban. 
Ez idő alatt otthonunkat 
szépen berendeztük, a hat 
gyermekünket annak rend- 
je-módja szerint neveltük 
fel, adtuk férjhez, illetve 
nősítettük meg. Udvarlóm¬ 
mal eddig nagyon jól kijöt¬ 
tünk, de most sötét fellegek 
sűrűsödnek a fejünk felett, 
gyakori a nézeteltérés, a 
civódás, a veszekedés, ö 
ugyanis a fejébe vette, hogy 
csak úgy ripsz-ropsz háza¬ 
sodjunk össze. Én viszont 
tétovázom, mert még korai¬ 
nak vélem ezt a sorsdöntő 
lépést. Szeretném jobban 
megismerni jövendőbeli¬ 
met, hátha mégsem egy¬ 
másnak vagyunk teremtve? 

ö sürget, én szenvedek, 
kétségek gyötörnek. 


Mit tegyek, várjak, vagy 
ne várjak? 

IL Franciska 

egyetemi oki. kézbesítő 

Válasz: Természetesen 

várjon, és közben igyekez¬ 
zék alaposabban megismer¬ 
ni udvarlója természetét. 
Felelősségteljes döntés előtt 
áll. Már csak a gyermekeik 
miatt is. Nem mindegy, 
hogy kiféle-miféle ember 
lesz az apjuk. 

* 

Kérdés: Adjanak taná¬ 
csot! Lelkileg, anyagilag 
teljesen kikészültem, öt éve 
bujkálok egy konok nő elől. 
Hetenként változtatok 

munkahelyet, lakást, de 
mindig, mindenütt megta¬ 
lál és követeli, hogy vált¬ 
sam be ígéretemet. Tudniil¬ 
lik öt évvel ezelőtt részeg 


fővel megígértem, hogy 
megmutatom neki a kolibri¬ 
gyűjteményemet, pedig azt 
sem tudom, hogy mi az a 
kolibri! B . évente 

bujdosó 

Válasz: Szorongatott 

helyzetében készséggel 
sietünk a segítségére és kö¬ 
zöljük, hogy a kolibrik 
(Trochili) a sarlósfecske-al- 
katúak (Apodiformes) egyik 
alrendje, ök a madárvilág 
törpéi, alig nagyobbak a 
poszméhnél, fészkük dió- 
héjnyi, tojásaik csak egy 
babszem méreteit érik el. 
A legtömegesebben Ameri¬ 
ka trópusi vidékein találha¬ 
tók, de az Andokban fel¬ 
mennek a hóhatárig. 

* 

Kérdés: Húszéves, há¬ 
ziasán nevelt, csinosnak 
mondott lány vagyok; 


őszintén szeretem vőlegé¬ 
nyemet, de ő szörnyen fél¬ 
tékeny, ráadásul kötekedő 
természetű és nagyon erős. 
Baráti társaságban, vagy 
presszóban, étteremben, 
bármely nyilvános helyen, 
ha csak rám néz egy férfi, 
ő már üt, verekszik. Ho¬ 
gyan szoktathatnám le er¬ 
ről a kellemetlen tulajdon¬ 
ságáról? 

Z. Ibolya 

ara 

Válasz: Kedves Ibolyka, 
szerkesztőségünkben átve¬ 
het két meghívót a VSC 
ökölvívó szakosztályának 
idényzáró ünnepségére, 
ahol is szeretettel várják 
mindkettőjüket (A meghí¬ 
vóért vőlegénye nélkül fá¬ 
radjon be szerkesztősé¬ 
günkbe.) 

(kürti) 


Aggodalom Súlyos büntetés 



- ... és a táncdalfesztiválra nevezett ezerkettőszáz pályaművet 
- Mondd, szívem, eleget foglalkozunk mi ezzel a gyerekkel? ... végig kell hallgatnia! 



































TCapsi, fiatal kora ellené¬ 
re, — saját bevallása sze¬ 
rint —, már sok munkahe¬ 
lyen megfordult, és sok 
mindenen ment keresztül, 
amíg a színházhoz került. 
Dolgozott Csepelen, segí¬ 
teni akart az egyik szak¬ 
társnak, s majdnem be¬ 
leesett a Martin-kemencé¬ 
be, sürgősen kirúgták. Egy 
másik üzemben, a Váci 
úton, el akarta zárni az 
olajcsapot, fordítva csavar¬ 
ta, s mindenkit lefröcskölt a 
forró pakurával, akkor in¬ 
nen is viharsebesen elke¬ 
rült, s még jó pár helyről 
gyorsan és viharsebesen tá¬ 
vozott, míg hogy, hogy nem, 
a színháznál kötött ki. Tap¬ 
si, — nagy füle miatt hívták 
így — itt is sűrűn változ¬ 
tatja a munkahelyeit. Min¬ 
denki szereti, mindig segíte¬ 
ni akar, tele van jó szán¬ 
dékkal, és mindig bajt okoz. 

A színházban először a 
világosítókhoz vélték fel. 
Itt pillanatok alatt kiégetett 
egy trahszf ormát őrt, szét¬ 
tört egy reflektort, amikor 
segíteni akart a fővilágosí¬ 
tónak. A világítótoronyról, 
amikor lemászott, a sötét¬ 
ben, egy karakterszínész fe¬ 
jére lépett, több statisztát 
és egy ügyelőt megtaposott. 
A színpadra sárga helyett 
kék színt adott be, zöld he¬ 
lyett pirosat. Mikor nem 
kellett, világított, mikor kel¬ 
lett volna, sötétben hagyta 
a színpadot. Ha világított, 
nem a főszereplőt reflekto- 
rozta, hanem egy kétségte¬ 
lenül nagyon csinos kis sző¬ 
ke színésznőre adta a fényt, 
aki viszont csak statisztált, 



de neki jobban tetszett. 
Tapsi a világosítóktól vil¬ 
lámgyorsan átkerült a dí¬ 
szítőkhöz. Abban a remény¬ 
ben, hogy itt talán mégse 
tud annyi bajt csinálni. 
Amikor beosztották zsinó- 
rosnak, a főpróbán elfelej¬ 
tette széthúzni a vörös bár¬ 
sonyfüggönyt. A rendező 
idegösszeomlást kapott, már 
nem is tudott ordítani, csak 
tátogott, és tízszer ismétel¬ 
tette meg a függöny széthú¬ 
zását. Akkor lett Tapsiból 
díszítő, de itt meg mindig 
ráesett valami a fejére, a 
kezére, amit folyton felköt¬ 
ve hordott. A díszletekben 
mindig hasra vágódott, vagy 
ráejtette a többi műszaki 
lábára, s ha segített, akkor 
biztos, hogy bokor helyett a 
kaput cipelte be a színpad¬ 
ra, kastély helyett a villa¬ 
mosmegállót, ami csak a kö- 
vetk^fő felvonásban ját¬ 
szott szerepet. Ebből min¬ 
dig nagy kavarodás támadt. 

Végül a kopasz színpad¬ 
mester üvöltve elkergette, s 
közölte, hogy vagy ő megy 
el, vagy... Ügy tűnt, hogy 
Tapsi színházi karrierje itt 
ketté is törik, de nagy füle 
oly bánatosan konyult le, 
mikor ki akarták adni a 
munkakönyvét, barna, sze¬ 
líd szemével oly szomorúan 
nézett, gézzel felkötött kar¬ 
ja oly tragikusan himbálóti- 
zott, láthatóan annyira tele 
volt jó szándékkal, segítő¬ 
készséggel, hogy a gazda¬ 



sági igazgató még egy utol¬ 
só kísérletet tett, s áthe¬ 
lyezték kellékesnek. Tapsi 
boldog volt. A főkellékes 
utasításai szerint buzgón 
hordozta be a színpadra a 
kellékeket: széket, tálat, 

kolbászt, pisztolyt, mikor 
mi kellett a jelenethez. S ha 
behordta a kellékeket, áhí¬ 
tattal állt a portál előtt, s a 
vasajtóhoz tapadva figyelte 
a színészek játékát közvet¬ 
len közelről. 

A főkellékes, karikalábú, 
apró emberke, nagyon vi¬ 
gyázott rá, a fél szemét min¬ 



dig rajta tartotta. Féltette 
az állását és a kenyerét. 
Két gyereke volt, s szerette 
volna őket becsületesen fel¬ 
nevelni. Tudta, hogy ez mi¬ 
lyen nehéz, felelősségteljes 
munkakör, s noha húsz éve 
csinálta már, egyszer ő is 
nagyot tévedett. Két évvel 
ezelőtt elfelejtette a színé¬ 
szeknek egy történelmi da¬ 
rabban a kellékeket bevinni 
a színpadra, a kockát és po¬ 


harat, ami az első felvonás 
főmotívuma volt. A színé¬ 
szek nem tudtak kockázni. 
Majdnenf leállt előadás. 
Akkor felmondtak neki, 
csak azért maradt mégis 
vissza, mert keserűségében 
fel akarta akasztani magát 
Azóta árgus szemmel vi¬ 
gyázza a színpadot, nehogy 
egy kellék kimaradjon, 
mert tudja, ha még egyszer 
hibázik, többé senki sem 
vágja le a kötélről. 

De hát ilyen az élet. A 
főkellékes hiába vigyázott 
kimeredt szemmel, s Tapsi 
hiába volt új munkaköré¬ 
ben annyira jó szándékú és 
segítőkész. Az ördög nem 
alszik. Egyszer mégis bekö¬ 
vetkezett a baj. Egy ma¬ 
gyar drámát adtak, amely¬ 
nek az első jelenetében a 
színészek kártyáztak. A fő¬ 
kellékes egy kicsit elszundí¬ 
tott, s Tapsi elfelejtette be- 
adnj a kártyacsomagot. 

A színészek elhűlten, s 
teljes tanácstalanságban ül¬ 
tek az asztal mellett, egy 
ideig kényszeredetten be¬ 
szélgettek, de nem tudtak 
kártyázni. Ekkor Tapsi, aki 
észrevette a hibát, hogy se¬ 
gítsen, mentse a helyzetet, 
jóvá tegye a hibáját, udva¬ 
riasan, szolgálatkészen, tele 
jó szándékkal, bevitte a 
színpadra a kártyacsoma- 
got, és letette az asztalra a 
színészek orra elé. Még egy 
kissé, szerényen meg is ha¬ 
jolt. 

Ez volt élete egyetlen 
föllépése s egyben utolsó 
színházi szereplése is. 

^ Kemény György 


\ 


KATONAKALAND 



IMPORT HUMOR 


- Nevetni fog, megint nem sikerült ki¬ 
húzni a fog gyökerét... 

(„Krokodil”, Moszkva) 


- Anyucikéin, most már elbúcsúzom tő¬ 
led ... 

(„Eulenspiegel”, Berlin) 


(„Szpilki", Varsó) 


ERŐS LÖVÉS 


(„Paris Match”) 
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Ezen a napon sok embernek 
Agyában éretlen vicc érik, 

Ezért van az, hogy szegény Jónást 
Folyton a telefonhoz kérik. 

Ha az idén is felújítják 
Az ócska viccet, ezt a régit, 
Beugrathatják könnyűszerrel ^ 

Az újszülött vízilóbébit. 

Odatotyog a telefonhoz, 

Mi az egy vízilókölyöknek? 

Számára nincs még régi vicc , mer 
Minden vicc új egy újszülöttnek. 

Hidvéghy Ferenc 


Várnai György rajza 
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XXIII. évfolyam 14. szám 


Kezdődik az idegenforgalmi szezon 


W' 













Balszerencse 


Sajdik Ferenc rajza 





- kfei valak id 
ióineii. 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A gazdag Fehérhez egy szép napon 
beállít egy fiatalember: 

— Uram, öntől függ az életem bol¬ 
dogsága. Halálosan szerelmes vagyok 
az ön leányába , nem tudok nélküle 
élni. Ha istent ismer , adja hozzám fe¬ 
leségül. 

Fehér elbámul: 

— De kérem, nekem nincs is leá¬ 
nyom. 

A fiatalember zavarba jön: 

— Bocsánatot kérek, nekem azt 
mondták, hogy van. 



múlt héten csináltam 
magamnak két szabad¬ 
napot, azzal a céllal, hogy 
felszámolom általános lema¬ 
radásomat a népművelődés 
terén . 

Az első nap délelőttién a 
Kossuth adó „A lélek angya¬ 
la" címmel egy drámai hang¬ 
játékot sugárzott, azt hallgat¬ 
tam meg. Vedrák Lajos ját¬ 
szotta benne a főszerepet, 
mondhatom, kitűnően. Foj¬ 
tott, borongás hangon be¬ 
szélt, közben néha felcsat¬ 
tant, aztán titokrejtő apró 
szüneteket tartott, a hideg 
futkosott a hátgerincemen, 
nagy élmény volt. Utána át¬ 
kapcsoltam a Petőfire, meg¬ 
hallgattam „A szeleburdi lo¬ 
pótök" című vidám egyfelvo- 
násost. Vedrák Lajos felejthe¬ 
tetlen alakítást nyújtott ben¬ 
ne. Fojtott, borongás hang, 
felcsattanások, szünetek, hi¬ 
deg hátgerinc. 

Délután moziba mentem, 
megnéztem az új magyar tör¬ 
ténelmi filmet. Csak igazán 


nagy művészeknek adatott 
meg, hogy ilyen sok gesztus¬ 
sal, szüntelen mimikával 
ennyi érzelmet tudjanak ki¬ 
fejezni, mint tette ezt Vedrák 
Lajos a főszerepben. És a dek- 
lamációil Fojt, borong, fel 
csat, szün, hátger. Sose bocsá¬ 
tottam volna meg magamnak, 
ha ezt kihagyom. 

Mozi után siettem haza, 
hogy a televízió műsorából 
is élvezhessek valamit. A Ma¬ 
gyar Hirdetővel kezdték, Ved¬ 
rák Lajos olyan szuggesztív 
erővel ajánlotta a Goráim- 
nadrágtartót, hogy rögtön le¬ 
rohantam az üzletbe, vettem 
két darabot, és futottam 
vissza .* Bárhogy is szedtem 
azonban a lábam, sajnos Ved¬ 
rák Lajos előadóestjének csak 
a második részére értem ha¬ 
za. Annyit még így is meg¬ 
állapíthattam, hogy Háznagy 
B. Géza „Minden lyukban 


e gy ürge" című legújabb ver¬ 
sét Vedrák Lajos oly nemes 
pátosszal, annyi rejtett érté¬ 
ket felmutatva szavalta el, 
mint előtte senki. A nézők 
lelki szemei előtt szinte meg¬ 



elevenedtek az ürgelyukak, és 
bennük az elidegenedett, csak 
önmagukkal törődő ürgék, 
mmt szimbólumok. 

Este parádés szereposztás¬ 
ban megnéztem a Kotumusz 
színházban Philemont és 
Baucist. Mindkét öreget Ved¬ 


rák Lajos alakította rangos és 
megkapóan modern felfogás¬ 
ban. 

Bevallom, a tömény kultú¬ 
ra habzsolása kissé megviselt, 
ezért másnap délelőtt kiül¬ 
tem a térre pihenni. Sütött a 
nap, ovisok mászkáltak a ho¬ 
mokozóban, odébb nagyob¬ 
bacska gyerekek kergették a 
labdát, őket néztem. 

Hirtelen fékcsikorgás, ki¬ 
csapódik egy Skoda Felícia 
ajtaja, elegáns férfi ugrik ki 
a kocsiból, be a focizó gyere¬ 
kek közé, mellel felfogja, 
maga elé teszi a labdát, és 
ügyes cselekkel vezeti a kapu 
felé. Gólt lő, aztán rögtön ki¬ 
kot or ja a labdát a bokrok kö¬ 
zül, és máris száguld vele a 
másik kapu felé. A pályán 
senki sem rúghat labdába, 
egymaga lövi a gólokat az 
összes kapuba. 

Alit gondolnak, ki volt ez 
az elegáns fér fii 

Kürti András 
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- Miből van ez a szép ház? Kőből vagy téglából? 

- Tavaszi primőrből... 










































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HASZNÁLNI TILOS?! 


Tavaly októberben 
vásároltunk két heve- 
rőt. (Mindkettő a Car- 
do Bútorgyár terméke.) 
A két heverőnek mind 
a nyolc lába meglazult 
két héten belül, s csak 
az ágyneműtartó jóvol¬ 
tából nem roskad össze 
alattunk. A gombok, 
amelyekkel szép puf- 
fosra letűzdelték a he- 
verőket — mivel egyet¬ 
len szál csomózatlan 
spárga tartotta csupán 
mindegyiket -, sorra- 
rendre önkényesen el¬ 



távoztak őrhelyükről. 
Így a mindössze félesz¬ 
tendős heverők olyan 
viharvert állapotban 
vannak, mintha két 
nemzedéket kiszolgál¬ 
tak volna már. 

A történelmi hűség 
kedvéért megjegyez¬ 
zük: valószínűleg mi 
voltunk a hibásak, 
mert több alkalommal 
ráültünk a heverőkre, 


sőt, mi több: időnként 
aludtunk is rajta. 

Lénárd Lászlóné 

Dunaújváros 

Balog A. u. 6. 

Március közepén új 
külső gumiköpenyt vá¬ 
sároltam motorkerék¬ 
páromra. Sajnos, az üz¬ 
letben nem közölték, 
hogy használni tilos, s 
így én balga, kipróbál¬ 
tam: hogyan válik be 
a gyakorlatban a szem¬ 
re mutatós, szép porté¬ 
ka. Sajnos, motorozás 
közben sehogy sem ta¬ 
lálta helyét az én kö¬ 
penyem, és folyton le¬ 
kívánkozott az ab¬ 
roncsról, nem győztem 
visszarakosgatni. Ami¬ 
kor eluntam vele a já¬ 
tékot, visszavittem a 
Kecskeméti Állami 
Áruházba. Együttérzé¬ 
süket és sajnálkozásu¬ 
kat fejezték ki, s kö¬ 
zölték: 8 napon belül 
másikat küld majd he¬ 
lyette a gyár. Azóta 
háromszor is eltelt már 
a nyolc nap — az új 
köpeny még sehol. Re¬ 
mélem azért, hogy még 
ősz előtt megjön a cse¬ 
regumi, s még ebben a 
szezonban használni 
tudom majd a motoro¬ 
mat! 

Kovács László 

Kecskemét, Lőcsei u. 10. 



Ülősztrájk 


Vasvári Anna rajza 


MONA I .ISA 


M űvészi és diagnosztikai 
körökben egyaránt 
nagy feltűnést keltett az a 
fogorvosi megállapítás, hogy 
a híres Mona Lisa-festményen 
látható mosoly a hölgy hiá¬ 
nyos fogazatára vezethető 
vissza. Leonardo da Vinci ko¬ 
rában a fogpótlás még kezdet¬ 
leges fokon állt, a protézis 
még nem tartozott a női szép¬ 
ség feltételei közé, s ez az 
oka annak, hogy az akkori 
szépségek nem kacagtak 
olyan tele szájjal, mint a 
maiak, inkább rejtélyes mo¬ 
sollyal palástolták fogazati 
hiányosságaikat. A Stomato- 
lógiai Intézet megállapítása 
szerint Mona Lisa a bal felső 
7-es molárisának hiánya miatt 
alkalmazta a mértéktartó, alig 
észrevehető mosolyt. 

Ez a felfedezés egyúttal rá¬ 
mutatott arra, hogy képző- 
művészeti remekműveinket 
eddig még nem vizsgáltuk 
felül orvosi szempontból, hol¬ 


ott a művészetek egészséges 
fejlődése anélkül el sem kép¬ 
zelhető. A közelmúltban meg¬ 
ejtett néhány orvosesztétikai 
vizsgálat csak kezdő lépésnek 
tekinthető. így például állat¬ 



egészségügyi szempontból 
számottevő művészi jelentő¬ 
sége van annak a kórismé¬ 
nek, amely szerint az altami- 
rai barlang falán látható bö¬ 
lények korai száj- és köröm¬ 
fájásban szenvedtek. Ebből 


arra is lehet következtetni, 
hogy az ősember, és különö¬ 
sen az előember még nem 
rendelkezett megfelelő oltó¬ 
anyaggal. 

Az egészségügyi ellátottság 
később is sok kívánnivalót 
hagyott maga után, s mint 
egy másik vizsgálat megálla¬ 
pította, a Laokoon-szoborcso- 
port tagjain világosan felis¬ 
merhetők a mérgezési tüne¬ 
tek, ami szérumhiányra vall. 
Az egyiptomi festményeken 
felfedezhetők a különböző 
szembetegségek, elsősorban a 
szem tengely ferdülés. A Milói 
Vénusz alakján nem nehéz 
felismerni egy súlyos közle¬ 
kedési baleset nyomait. Rend¬ 
kívül érdekes a „Zsuzsanna 
és a vének" című Tintoretto- 
festmény. A képen látható 
öregek mozgása ízületi bán- 
talmakra mutat, tartásuk 
szklerotikus állapotra vall, a 
fiatal hölgy ruhátlansága pe¬ 
dig hipertóniás tüneteket idé¬ 


zeti elő náluk, amint az jól 
megfigyelhető a tekintetü¬ 
kön. Zsuzsanna bőrének eny¬ 
he rózsaszínű árnyalata hő¬ 
emelkedésről árulkodik, ami 
hiányos öltözetére visszave¬ 
zethető meghűléses bántal- 
maknak tulajdonítható. 

Ha megfigyeljük Renoir 
vagy Rubens nőalakjait, meg¬ 
állapíthatjuk, hogy a hor¬ 
monzavarok a bájak előre¬ 
haladott hipertrófiáját idézte 
elő. Pihegő szájtartásuk ne¬ 
héz légzést árul el, ami a be¬ 
teges elhájasodás következ¬ 
ménye. 

Az orvosesztétika tehát 
nagy lendülettel fejlődik, s 
nem riad vissza a nehézsé¬ 
gektől sem. A Nemzetközi 
Egészségügyi Szervezet rend¬ 
kívüli konzíliuma éppen most 
foglalkozik egy művészi alko¬ 
tás ortopédiai és diagnoszti¬ 
kai kérdéseivel. Egy Picasso- 
képről van szó. 

' Felek! László 3 



































FtrN 


Béka-perspektíva 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Lázadás 



- Elegem volt a bukósisakból! Erre a 
nyárra autós partnert keresek! 


<3 <£, SS 517 & g 


A Várban lakó bará¬ 
tommal a múlt év 
őszén éppen a lakásuk 
előtt találkoztam. Taxi¬ 
ból szállt ki, és a hóna 
alatt cipelt egy dakszli 
alakú rádiót. 

— Meglepem a csalá¬ 
dot. Kitűnő masina, fe¬ 
hérvári gyártmány, 1450 
forint, egyéves garan¬ 
ciával — mesélte egy- 
szuszra, megállás nél¬ 
kül a kölcsönös üdvözlé¬ 
sek után. 

A minap ismét talál¬ 
koztam vele, és a dakszli 
hogyléte felől érdeklőd¬ 
tem. 

— Ne is kérdezd — fe¬ 
lelte lehangoltan —, már 
a második hónapban ki¬ 
derült, hogy rossz a kap¬ 
csoló-szerkezete, magá¬ 
tól elhallgat, újra kell 
kapcsolni, aztán újra 
szól és aztán újra el¬ 
hallgat és így tovább... 

— Megesik az ilyesmi. 
Van garancialeveled? 

—- Van. Csak éppen a 
Gelkánál azt mondták, 
hogy nekem kell beszál¬ 
lítanom a szervizbe. Pa¬ 
csirta rádióhoz kiküldet¬ 
nének ... 

— Furcsa. 

— No látod, én sem 
hittem el. Beküldtem a 
feleségemet a Mártírok 
útjai Gelka-fiókba, ahol 
meg azt mondták, hogy 
csak tíz kilogrammon 
felüli rádióhoz jönnek 
ki. 

— És a te dakszlid ke¬ 
vesebb tíz kilónál. 

— Lehet, hogy több, 
lehet, hogy kevesebb. 
Nem vihetem a hónom 
alatt a Várból a Mártí¬ 
rok útjára. 


— Vitted volna taxin. 

— Húsz forint oda, 
húsz forint vissza. Nem 
olcsó mulatság. 

— Végül is bevitted? 

— Nem. Ismét bemen¬ 
tem. Vitatkoztam. 

— Mire ők? 

— Álláspontjuk válto¬ 
zatlan maradt, de kö¬ 
zölték, hogy most már a 
Fő utca és a Batthyány 
utca sarkán levő fiók¬ 
hoz tartozom. Oda vi¬ 
gyem a dakszlit. 


— Más baj volt. Nem 
tudtam alkalmazkodni. 
A fiók hétfőn: este hé¬ 
tig; kedden, szerdán, 
csütörtökön: délután né¬ 
gyig; pénteken és szom¬ 
baton: déli egy óráig 
van nyitva. Az isten se 
ismeri ki magát... 

— Mindent a kedves 
vevőért! 

— Majdnem mindent: 
én is munkaidőben ké- 
redzkedtem el, hogy el¬ 
menjek a rádiómért. 



— És te elvitted. 

— Nem! Szerintem a 
garanciával az is jár, 
hogy kijöjjenek. Ez ná¬ 
lam elvi kérdés. Elmen¬ 
tem ehhez a fiókhoz is, 
és megkértem őket, jöj¬ 
jenek ki... 

— És kimentek ... 

— Szó sincs róla! Azt 
mondták, hogy garan¬ 
ciális javításra ilyen ké¬ 
szülékhez nem jönnek 
házhoz, de ha nem ga¬ 
ranciális, akkor kijön¬ 
nek. Központi utasítás. 

— Végül mégiscsak 
bevitted a rádiót. 

— Nagy keservesen. 
Egy hét múlva, amikor¬ 
ra ígérték, hogy kész 
lesz, érte is mentem. Ki¬ 
derült, hogy rosszkor 
mentem. 

— Nem volt kész. 


— Végre megkaptad, 
kijavítva. 

— Ez nem olyan egy¬ 
szerű. Tévedésből át¬ 
szállították a Mártírok 
útjai fiókba, ehhez volt 
autójuk! S azt mondták, 
hogy szíveskedjek oda¬ 
fáradni érte. 

— És te szíveskedtél? 

— Mit tehettem vol¬ 
na? Odafáradtam, átvet¬ 
tem a dakszlit, hazavit¬ 
tem, és másnap kiderült, 
hogy a rádiónak ugyan¬ 
az a hibája, mint az¬ 
előtt is volt. 

— És most mit akarsz 
csinálni? 

— Vagy elölről kez¬ 
dem az egészet, a garan¬ 
ciával, vagy hívok egy 
maszekot, aki mindjárt 
kijön... 

Földes György 


MHHMMNMM 
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Pusztai Pál rajza 
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JANUS PANNONIUS ( 1434 — 1472 ): 

A PODAQRÁS BRÍQIDA 

Brígida köszvényes; puha fűbe * pihenteti lábát. 

Egyszeriben kígyó csúsz* oda nyílegyenest. 
Megpillantván gyors-tekeredzve feléje közelgni, 
Talpra szökell az anyó, s — uccu! — futásnak ered. 
Fájást többé már nem is érzett lábi tagokban: 

Orvos nem gyógyít ? — Gyógyít a vétlen eset! 

Tette a rémület? Sajgó testrészbe beoltott 
Gyógyító kígyónk titkosan írt nekie? 

Ah, de a jótétet ritkán követendi a jótett: 

Azt a kígyót, segítőt, dögre lesújtja dorong. 

Essék hát méltán köszvény most már kezeidbe. 

Mert jótévőddel hála neküli levél! 

(Latinból fordította: J. 


Aggasztó tünetek 




Kirakat 






Izgalmas kémtörténet -p,b 


- Forduljon el egy pillanatra, megigazítom a titkos adót... 
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; - iuaoa, Maca, csaic azért cigarettazom, 

Í ert nem tudok mit kezdeni a kezeimmel. 

iiinniiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^ 
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TZasárnap délelőtt har- 

V sány csengetés hasí¬ 
tott az új lakótelep egyik 
garzon lakásának csendjé¬ 
be. Blaskóczi Ernő, aki még 
ágyban böngészte kedvenc 
napilapját, kissé csodál¬ 
kozva kapta magára a há¬ 
zikabátot: ki a fene jöhet 
ilyen korán? 

Az ajtóban egy negyven 
év körüli, feldúlt férfi állt: 

— Azonnal engedjen be, 
vagy botrányt csapok! Tu¬ 
dom, hogy magánál van a 
feleségem! Ne is r próbálja 
tagadni ... 

— De kérem ... — hápo¬ 
gott Blaskóczi. — Nálam 
nincs senkinek se a felesé¬ 
ge. 

— Akkor miért nem mer 
beengedni? Mert fél ugye, 
hogy megölöm mindkettő¬ 
jüket?! Hát jó, leülök ide a 
lépcsőre, az ajtaja elé. Egy¬ 
szer úgy is ki kell jönnie 


annak a . nak! S ha 

valaki megkérdi, hogy mit 
keresek itt, megmondom 
neki: a BOLDOGSÁGO¬ 
MAT! 

— Nem bánom — adta 



be a derekát Blaskóczi né¬ 
mi töprengés után. — Győ¬ 
ződjön meg a saját szemé¬ 
vel, hogy nincs nálam egy 
teremtett lélek se. 

A különös látogató va¬ 
dászebként szimatolta vé¬ 
gig az apró szobát. Félre¬ 
húzta a függönyt, bemá¬ 
szott az ágy alá, kinyittatta 



az íróasztalt, pedig abba 
még a legkisebb termetű 
nők se fértek volna bele. 

— Ha itt kész van, kutas¬ 
sa át talán a mellékhelyi¬ 
ségeket — proponálta elő¬ 
zékenyen a házigazda. — 

Én addig elintézek egy rö¬ 
vid telefont. 

A feldúlt vendég nyolc¬ 
tíz perc múlva hosszú or¬ 
ral visszaérkezett: 

— Nem találom. Ügy lát¬ 
szik, mégis tévedtem. Elné¬ 
zést a zavarásért és az 
alaptalan vádaskodásért. 
Sajnos, ha az ember félté¬ 
keny, elveszti a józan eszét. 
Bizonyára Blaskóczi úr is 
volt már féltékeny. 


— Bizonyára voltam ... 
No de ha nem vagyok in¬ 
diszkrét, miből gondolta, 
hogy a kedves felesége ná¬ 
lam tölti ezt a szép vasár¬ 
nap délelőttöt? 

— Követtem. Ebbe a ház¬ 
ba osont be. Megnéztem a 
névtáblát és maga volt a 
leggyanúsabb. Tudniillik az 
előző szeretőjének is pont 
Ernő volt a keresztneve. De 
úgy látszik, a nők kedvelik 
a változatosságot... Hát 
akkor, ha megengedi, én 
megyek is. Mégegyszer el¬ 
nézést. 

— Szóra sem érdemes — 
mondta a házigazda nyája¬ 
san. — Tévedni emberi do- 








































































































































































lóg. Sőt, talán egyike a leg¬ 
emberibb dolgoknak. Azon¬ 
ban búcsúzóul igyunk vala¬ 
mit erre a nagy izgalomra. 
Erőset vagy édeset paran¬ 
csol? 

— Inkább erőset! 

A féltékeny férj villám¬ 
gyorsan felhajtott két po¬ 
hárka gyomorkeserűt, majd 
keserűen megjegyezte: 

— Amíg én iszom, a fele¬ 
ségem ... 

Erélyes csengetés szakí¬ 
totta félbe az elme futtatást. 
Blaskóczi kisietett és két 
rendőrrel tért vissza a szo¬ 
bába. 

— Nini, hisz’ ez az én 
kedves Pubi barátom! — 


csillant fel az idősebbik 
rendőr szeme. — Éreztem 
én, hogy rövidesen találkoz¬ 
ni fogunk ... 

— A vendég közel sem 
örült ennyire a viszontlá¬ 
tásnak: 

— Blaskóczi úr vissza¬ 
adta a becsületemet — 
mondta kissé zavartan. 

— Akkor most te is add 
vissza neki, amit elemeltél 
tőle, de gyorsan! Egyébként 
hálásan köszönjük a kar¬ 
társnak, hogy segített fü- 
löncsípni a jómadarat. Már 
régóta körözik. Az a trükk¬ 
je, hogy a nemlétező felesé¬ 
gét keresi, és közben ellop 
mindent, ami csak a keze- 


ügyébe kerül. Nagyszerű 
detektív érzékre vall, hogy 
rögtön gyanút fogott, és te¬ 
lefonált nekünk. 

Nem sokkal azután, hogy 
a két rendőr a póruljárt 



tolvajjal eltávozott, ismét 
csengettek Blaskóczi ajta¬ 
ján. Teltkarcsú hölgy volt a 
tettes. Szakértő pillantással 
végignézett a szobán: 

— Miféle felfordulással 
vársz te itt engem? Mit je¬ 
lentsen ez az összevissza 
ágy? És kivel ittál kora reg¬ 


gel pertut, ha szabad ér¬ 
deklődnöm? Illetve értem, 
csak most ment el a kicsi¬ 
ke ... 

— Képzeld, drágám — 
magyarázta Ernő kissé 
kényszeredett nevetéssel —, 
ugyanaz a szélhámos fickó 
próbálkozott nálam is, aki 
két hete a férjedet meglop¬ 
ta, tudod, azzal a féltékeny- 
ségi mesével. Ugye, milyen 
érdekes...? 

A nő arca egy másodperc 
alatt céklavörösre vált: 

— Naggyon érdekes! És 
te most azt hiszed, én ezt 
az átlátszó hazugságot szó 
nélkül beveszem?! Hát 
neeem! Vedd tudomásul, 
hogy ez volt az utolsó ha¬ 
zugságod! — s a teltkarcsú 
hölgy villámló szemekkel 
kiviharzott a garzonlakás¬ 
ból. 


Dalmáth Ferenc 
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BIZALOM 

— Értse meg, kölcsönös bi¬ 
zalom nélkül nem lehet 
együtt élni. 

— Sajnálom. Akkor is tes¬ 
sék még egyszer lemérni a 
marhafelsált. Ügy láttam, tíz 
dekával kevesebb. 

ESZPRESSZÓBAN 

— En mosom kezeimet - 
mondja egy féifi a szomszéd 
asztalnál. Ránézek. Hát nem 
túl gyakran. 

TÍZPARANCSOLAT - 
KORSZERŰSÍTVE 

Tisztelt apádat, anyádat, s 
rádfogják, hogy maradi vagy. 


IRIGYSÉG 

— Mondja, miből telik en¬ 
nek dömperre! 

LEHETSÉGES 

Az a művezető, akire sen¬ 
ki sem haragszik, valószínű¬ 
leg rosszul végzi a munkáját. 

PROFIL 

Dühös férfi állít be egy 
szaküzletbe: 

- Kérem, a múlt héten 
vettem önöktől ezt a készülé¬ 
ket és már elromlott. 

- Sajnálom. Ilyen kis érté¬ 
kű áruért nem tudunk garan¬ 
ciát vállalni. 


— Neml Hogy az a magas¬ 
sá go s ... 

- Pardont Káromkodás a 
Szent István körúti fiókunk¬ 
ban. 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

- Ágnes, ne legyen kegyet¬ 
len. Értse meg, nem tudok 
maga nélkül élni. Két éve vá¬ 
rom, hogy csak annyit mond¬ 
jon: remélhetek. 

- No, nem bánom. Jövő 
hét szerdán hat órakor ta¬ 
lálkozzunk a „Kapuciner" 
eszpresszóban. 

- Szerdán? Az spéciéi nem 
jó. Akkor adásnap van. A 
tévét nézem. 

Galambos Szilveszter 



Iupas rtxry/ 


EMLKKKÓ’v7rÍBK 



A harmincas években. 
Bárdos Artúr Belvárosi 
Színházában sűrűn ját¬ 
szottam együtt Páger 
Antallal. Mindig nagy 
sikerünk volt, de mindig 
feszült volt a hangulat 
köztünk. Nem tetszett 
nekem Páger sok szín¬ 
padi rögtönzése, ugratá¬ 
sa. Tudtam , ő sem ked¬ 
vel engem. Olyannyira 
fajult az ellentét, hogy 
bementem Bárdoshoz, és 
válaszút elé állítottam: 
vagy én megyek, vagy 
menjen Páger. Bárdos 
kijelentette, hogy mind¬ 
kettőnkre szüksége van 
a színháznak, egyikün¬ 
ket sem engedheti el. 
Erre én telefonáltam a 
Vígszínházba Jób Dániel 
igazgatónak, aki rande¬ 
vút adott a Kis Royal 
vendéglőbe. Ott volt Ko¬ 
boz Imre igazgató is. 
Megállapodtunk abban, 
hogy leszerződöm a Víg- 
hez. Bárdosnak csak pár 
nappal távozásom előtt 
említettem meg, hogy 
otthagyom a színházat. 

A Vígszínházban csak¬ 
hamar kitűzték első 
fellépésem próbáit. Ami¬ 
kor a portásfülke mel¬ 
lett megnéztem a próba¬ 
táblát, megdöbbenve ol¬ 
vastam: „Victoria Regi¬ 
na, olvasópróba, Bulla 
Elma, Páger Antal.” 
Utánunk a többi szerep¬ 
lő neve következett. 

Azután megtudtam, 
hogy mi történt. Páger 
is azzal állított be Bár¬ 
doshoz, hogy vagy 6, 
vagy én. Bárdos vele is 
közölte, hogy mindket¬ 
ten nélkülözhetetlenek 
vagyunk számára. Páger 
is jelentkezett Jóbnál, 
Roboznál, vele is talál¬ 
kozót acúak a Kis Ro- 
yalba ésQis leszerződött 
a Víghez. Mit tehettünk 
volna egyebet? Kibékül¬ 
tünk. 
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Bulla Elma 














Igényes fiatal 


Korai keltetés 



- Túl kemény a szék... 



- Gyere gyorsan Jóska, kibújtak a tavaszi csibék! 


Magyar csatárok szabálymódosltó javaslata 


Hentesáru 



- Mit válogat? Nem vagyunk még benne az új gazdasági me¬ 
chanizmusban! ... * 



Gondos előkészületek 



- Most minden figyelmemet az érettségi tételekre aka¬ 
rom koncentrálni . . . 


Az orvos'halála 



-k<x//uf 


- Tessék felírni Andaxint, Valeriánát, Salvus-vizet és C-vita- 
mint. .. 
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1 ^ emrégiben megbízást kaptam néprajzi 
kutatásokra. Miután vidékre nem volt ked¬ 
vem menni, körülnéztem a fővárosban. Az 
alábbiakban bemutatom néhány gyűjtemé¬ 
nyemet a városi folklór kincsesbányájából. 


I. ÜGYFÉL-KESERGŐ 

(Egyik nagy közhivatalunk folyosó¬ 
ján dúdolgatta — csakúgy magának 
— egy kilencvenhárom éves néniké) 


— Jöjjön haza édesanyám, 
Hozza haza édesapám! 

— Csak még egyet féldecizek, 
Kicsiny lányom, Török Irma, 
Csak még egyet kortyintok, 
Mindjárt hazamegyek. 


— Nem jöttök ti, édesanyám 

— Te sem haza, édesapám, 
Hanem mentek intézetbe, 
Intézetbe, elvonásra, 

Mi meg megyünk szomszédokhoz. 
Sajnálatból vacsorára. 


Aj nekem, aj nekem, 
Özvegy Böcze Miklósné, 
A te kérelmednek. 


Az hever iktatóban, 

Három asztal fiókjában, 

Még egy pecsét se rajta. 

Még egy szignó se rajta, 

Még egy belég se benne, 

Még véleményezve sincs. 

Ott hever, aj,'özvegy Böcze Miklósné, 
A te nyavalyás kérelmed, 

Ott hever, aj, sose nyer elintézést. 



II. KOCSMA ELŐTTI HÍVOGATÓ 

(Gyűjtöttem este fél tíz után egy 
IX-ik kerületi talponálló ajtajában) 

—. Jöjjön haza, édesapám, 

Kozza haza édesanyám! 

— Csak egy fröccsöt még lehajtok, 
Kicsiny fiam, Török Vince, 

Csak még egyet kortyintok, 

Mindjárt hazamegyek. 


Egyik sort áll a kasszánál, 
Másik blokkal a kezében. 


III. KÖMÍVES KELEMEN 
(A XXXVII. kerületi új építkezések vidékéről) 

Toronyházat épít tizenkét kőmíves 
Nagy irodaházat. 

Amit reggel raktak, nem készült el délig — 

Délben amit raktak, estére lett félig. 

— Jónapot, jónapot, tizenkét kőmíves! 

— Neked is jónapot, Kőmíves Kelemen, 

Akit tettek hozzánk brigádvezetőnek. 

Másnap is eltelik 

Csak nem emelkedik 
Az irodaháza. 

Kelemen szeméről lehulla a hártya: 

Nem megyen a munka, mert megyen a kártya. 

Azt a törvényt tette Kelemen kőmíves: 

— Amelyik kőmíves kártyát elővenne 
A pakli azonnal kő közé rákössék, 

Az irodaházba ott befalaztassék. 

— Kőmíves Kelemen, ehun van a zsuga! 

Megfogta a kártyát és a falba tette. 

Amíg félig rakta, csak tréfára vették. 

Mikor már nem látszott, bolondságra vették. 
Mikorra a piros hetest bevakolta 

Már valóra vették. 



A toronyházat fel ekként építették. 


Somogyi Pál 


H/IAPKHINMN 


A z öngyújtómból éppen 
. akkor fogyott ki a gáz, 
amikor a repülőgépen már 
kialudt a „Csatoljuk be szí¬ 
jainkat, és kérjük a dohány¬ 
zás mellőzését" felirat, s rá 
akartam gyújtani. Bosszantó, 
de hát ezért nem ugróm ki 
a gépből, különben is van ná¬ 
lam gyufa. Meg aztán: éppen 
a legjobb helyre utazom gáz¬ 
öngyújtó ügyben, hiszen az, 
akitől Bentley márkájú gáz¬ 
öngyújtómat itt Pesten vásá¬ 
roltam, azt mondta, hogy ez 
angol. S én éppen Londonba 
repülök. 

A Piccadillytől a Bond 
Stieetig a legjobb trafikokat 
végigjártam. Legalább egy tu¬ 
catot. A legtöbb helyen éle¬ 
tükben nem hallottak Bentley 
márkájú gázöngyújtóról, né¬ 
hány helyen amerikainak, 
másutt franciának vélték. 
Abhan azonban megegyeztek, 
hogy megtölteni nem tudják, 
ilyen gyanús külföldi dolgok¬ 
kal nem is foglalkoznak, 
„very sorry, sir"! 

Ez történt velem a világ 
egyik fővárosában, a „swing- 
ing Londonéban, ahogyan 
mostanában nevezik, a mini¬ 
szoknya, a játékkaszinók, a 
nagyvilági élet újabban Pá¬ 
rizst lefőző világcentrumá¬ 
ban. 


Ahogy hazaértem, első 
utam egy átjáróház udvará¬ 
ban székelő maszek öngyúj- 
tóshoz vezetett, aki — mint 
azelőtt is annyiszor — öthú¬ 
szért két perc alatt megtöl¬ 
tötte a Bentleyt. 

Nem is csodálom most 
már, hogy viszonylag oly 
gyorsan összeomlott a brit 
világbirodalom. 



Nem rendelkeztek elég 
pesti maszekkal, aki meg¬ 
mentse. 

* 

A másik bajt akkor észlel¬ 
tem, amikor már hazaérkez¬ 
tem. Ekkor jutott eszembe 
X. rokon, Y. kolléga és Z. ba¬ 
rát, akik mind krőzusnak né¬ 
zik a két hétig szerény napi¬ 
díjon tengődő halandót, és 


elvárják, hogy valami cse¬ 
kélységet hozzon nekik. Hú- 
szan-harmincan is elvárják, 
s valamelyik sorszámnál oda¬ 
kint elakadtam a névsorban, 
vagy elakadtam a font ster¬ 
lingben. 

Mit lehet most tenni, hogy 
mégse sértődjenek meg? 

S ekkor eszembe jutott a 
nagy ötlet. Magammal elége¬ 
detten vezetett első utam a 
Dohány utcai maszek trafik¬ 
ba. ahol olykor-olykor vásá¬ 
rolok egy-egy doboz Win- 
stont, vagy egy-egy tábla 
Suchard csokoládét. 


Ezekre az árukra csak az 
van ráírva, hogy nyugaton 
teremnek, de az nincs, hogy 
hol szerzi be az ember. Majd 
hozok én X.-nek, Y.-nak és 
Z.-nek londoni ajándékot — 
Budapestről. 

Remek és önállónak hitt 
ötletemet dédelgetve léptem 
be a trafikba, s mindjárt 
nyolc doboz amerikai cigaret¬ 
tát és tíz tábla svájci csokolá¬ 
dét kértem. (Drága, de hát 
mégiscsak forint, és nem font 
sterling.) 

S abban a pillanatban meg¬ 
tudtam, hogy a nagy ötletet 
előttem már régen feltalálták 
és gyakorolják. Mert a trafi- 
kosnő rögtön így kérdezett: 

- Mi az, külföldről tetszett 
hazajönni? Barabás Tam á g 


, VETKŐZŐ DUBLŐZ 

Attól mér hallottunk, hogy a filmszínésznő helyett 
düblőz énekelt, vagy ugrott a vízbe, de a szép Elizábeth 
Taylot egy új helyettesítési műfajt kezdeményezett. Az 
Olaszországban készülő .Aranytekintet” című filmjének 
egyik jelenetében ruhátlanul kell szerepelnie. Elizabethnek 
azonban csak az arca látható eredetiben , innen kezdve egy 
ismeretlen olasz statiszta leány helyettesíti a nagy csilla¬ 
got Miért 1 „Richard nem engedte meg, hogy nyaktól le - 
felé én játsszam ezt a szerepet /" — jelölte meg férjében 
a művésznő a felelős személyt. Annyi bizonyos, hogy Lollo - 
brigida vagy Btigitte Bardot mellett nem juthat hasonló 
címen keresethez egy szépalakú ismeretlen. 














T. P. salgótarjáni olvasó 
ebben a rovatban megrótta 
a Népszavát amiatt, hogy 
Kisteleket Csongrádból 
Nógrádba helyezte. Igaz, 
hogy Csongrádi megyében 
van egy Kistelek község, de 
Nógrád megyében is van 
egy ilyen nevű bányatelep, 
méghozzá nem is olyan 
messze Tarjántól. Ügy lát¬ 
szik, az „Ismerd meg ha¬ 
zádat!” mozgalom mintájá¬ 
ra „Ismerd meg a saját" 
megyédet!” mozgalmat sem 
ártana indítani! 

M. P. 

Jászberény 

Hallottam egy kedves 
viccet! 

Egy férfi dicsekedve 
mondja a másiknak: 

— Szerencsés kimenetelű 
balesetem volt tegnap. A 
fejemre esett egy lemezját¬ 
szó, de hálistennek nem lett 
semmi bajom... bajom ... 
bajom... 

K. A. 

Budapest 

A Népszavában olvas¬ 
tam, hogy a lottó rendkí¬ 
vüli sorsolásán „a 112 400 
kéttalálatos szelvényre ősz - 
szesen 17 forintot fizetnek”. 


Kíváncsi vagyok, hogyan 
fognak megosztozni? 

B. J. 

Abony 

Hosszú életem során sok 
nagy európai városban 
megfordultam, de sehol 
sem tapasztaltam, hogy 
olyan rendetlenül közleked¬ 
nének az emberek a jár¬ 
dán, mint itt nálunk, Pes¬ 
ten. Hiába halad a magam¬ 
fajta rendszerető ember 
szabályszerűen a jobbolda¬ 
lon, ki van téve annak, 
hogy a szabálytalanul vele 
szemben robogók nekimen¬ 
nek, s fellökik. Jó lenne, ha 
az önkéntes rendőrök bevo¬ 
násával megtanítanák a 
pestieket arra, hogy a jár¬ 
dán is szabályosan közle¬ 
kedjenek! 

B. P. 

86 éves pesti járókelő 


Nemrégiben a Ludasban 
szóvá tettem kb 40 000 ha¬ 
zai horgász problémáját, 
azt, hogy nem lehet kis hor¬ 
gokat kapni. Cikkem nyo¬ 


mán sorra érkeztek nevem¬ 
re a levelek és küldemé¬ 
nyek Csehszlovákiából, s 
ottani horgásztársaim bősé¬ 
gesen elláttak horoggal. 
Így az én egyéni problé¬ 
mám megoldódott, tehát 
már csak 39 999 horgásznak 
a problémáját kell hogy 
megoldja kereskedelmünk. 
Esetleg éppen csehszlovák 
importból! 

Sebők Miklós 

Szeged 


Egy kis ízelítőt küldök 
önöknek a holland humor¬ 
ból. Ketten beszélgetnek: 

— Mondd, mennyit szívsz 
te naponta? 

— Két és fél dobozzal! 

— Jó ég! Az napi 4 gul¬ 
den! Havonta 120, évente 
több mint 1400 gulden! 
Rengeteg pénzbe kerül ne¬ 
ked a dohányzás! 

— Az igaz. De ha nem 
dohányoznék, tíz évvel to¬ 
vább élnék. Képzeld, az 
mennyibe kerülne! 




Amszterdam 

K. Geerling 




A hírhedt amerikai börtönben, a 
Sing Singben minden héten megjele¬ 
nik a fegyeneek újságja. A rabok ír¬ 
ják, szerkesztik, szedik, tördelik, 
nyomják, hajtogatják, terjesztik és 
olvassák. A lap egyik legnépszerűbb 
rovata a mozik, színházak, mulatóhe¬ 
lyek, sportpályák műsora, amelynek 
címe: „Hova menjünk?” 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

KÉT KIS ÜGY 

m 


Nemrégiben a feleségem¬ 
mel együtt utaztunk hazafelé 
Budapestről: én Miskolcon le¬ 
szálltam, ő tovább utazott 
Sátoraljaújhelyig. A vonat 
már elhagyta a miskolci állo¬ 
mást, amikor észrevettem, 
hogy a feleségem jegye nálam 
maradt. Azonnal bementem 
a Tjszai pályaudvar forgalmi 
irodájába, leadtam a jegyet, 
é 9 kértem, a következő vo¬ 
nattal továbbítsák Sátoralja¬ 
újhelyre, egyben értesítsék 
annak a vonatnak a személy¬ 
zetét is, amelyikkel feleségem 
utazik, hogy a jegy rendben 
van. Erre ígéretet is kaptam, 


s megnyugodva távoztam. En¬ 
nek ellenére feleségemet még¬ 
is „utasleadási jegy"-gyel vit¬ 
ték el a végállomásra, mint a 
potyautasokat szokták. Emiatt 
később reklamáltam is a Ti¬ 
szai pályaudvaron, ahol azt a 
felemás választ kaptam, hogy 
*,biztosan elintézte az akkori 
szolgálatos". Most mégis ki¬ 
jött az értesítés, hogy 50 fo¬ 
rint büntetést kell fizetnünk. 
Nem értem, miért kezelik 
potyautasként a feleségemet, 
mikor a megváltott jeggyel 
igazoltam, hogy nem jegycsa- 
lasról, hanem csupán feledé- 
kenységről van szó?! Miért 
fogadták el tőlem a jegyet a 
Tiszai pályaudvaron, és miért 
ígérték meg, hogy intézked¬ 


nek — ha mégis büntetés lett 
a vége? 

Szabó János 

CiKánd. Petőfi u. 121. 

m 

Oj szemüvegre lenne szük¬ 
ségem, ezért elmentem már¬ 
cius 17 -én a IV. kerületi Ta¬ 
nács Szakorvosi Rendelőinté¬ 
zetébe. Ám ott szemüveg¬ 
utalvány helyett csak egy be¬ 
rendelőlapot kaptam — ápri¬ 
lis 25 -re. Előbb azt hittem, 
rosszul töltötték ki a papírt, 
de aztán szóban is megerősí¬ 
tették, hogy a jelzett napon 
kell újból jelentkeznem, ak¬ 
kor vizsgálnak meg, s akkor 
írnak fel szemüveget. Ez, 
akárhogy számolom is: 39 
nap! Nem sok ez egy kicsit?! 

Dalmadi Ernő 

Bp.. IV.. Jósika u. 12. 


Csemege a Filmmúzeumban 


Mészáros András rajza 



Abszolút régi film 



SZUPER* 

mosógép 



siövetújáohságcM 

a CORVIN bán 


12 






































ókori nehézségek 


Az Idős nőcsábász 



- Amíg javítják a hordómat, ezt utalták ki szükséglakásnak . . . 


Egy fegyvergyárosnál Chicagóban 




- Ebbe a fába vésem az emlékirataimat. . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNÁK / 


„Nem lehetne egyszerűb¬ 
ben?” című cikkükkel kap¬ 
csolatban közöljük, hogy 
kisfogyasztói részlegünk el¬ 
sősorban az ipari és keres¬ 
kedelmi vállalatokat látja 
el gördülőcsapággyal, az 
adminisztráció is ennek 
megfelelően alakult ki, s 
ettől eltérni akkor sem tu¬ 
dunk, ha magánszemély 


vásárol nálunk, egészen kis 
tételben. Ez év végén, vagy 
a jövő év elején nyitjuk 
meg majd azt a budapesti 
nyíltárusítási üzletünket, 
ahol ügyfeleinket készpénz 
ellenében rövid úton ki 
tudjuk szolgálni. 

Nagy Dezső 
kér. ig. 

Magyar Gördülőcsapágy Művek 


- Kezet rá, öregem! Szóval a kétezredik lelőtt gép után meg¬ 
kapom az új kocsit!... 





* ** 



























Társas házépítkezés 




Balázs-Plrl Balázs rajza 



1 .^a'ras 


szasXlm zat 


I ter vezés 


C < \ ÍBizonylatI 


TnóÍő^ 


MAS01A1 



BAJAI HÍR 


összezúzott kagylólisztet 
Tyúkételben elkevertek, 

Törhetetlen tojásokat 
Ilyen eljárással nyertek. 

Problémát adtak a tyúknak 
Reformjukkal, e merésszel, 

Mivel nehéz megfejteni 
Ezt a fejtörőt tyúkésszel. 

Törhetetlen tojáshéjnak 
Sehol sincsen talán mása, 

De feltörni ilyen tojást 
Nem lesz Kolumbusz tojása. 

Hidvéghy Ferenc 


BÉKÉSCSABAI ANZIKSZ 


A perzsák eddig huszon¬ 
hat országot hódítot¬ 
tak meg. 

Ez nem történelmi vissza¬ 
pillantás, hanem a legfris¬ 
sebb keltezésű „hadijelentés". 
Ugyanis nem Dareiosz vagy 
Xcrxész hadainak, hanem a 
Békéscsabai Szőnyegszövő 
Háziipari Szövetkezet termé¬ 
keinek a hódításáról van szó. 
A szövetkezet „főhadiszállá¬ 
sán" van egy nagy világtér¬ 
kép, azon jelölgetik szorgal¬ 
masan, mely országok tar¬ 
toznak hódoltsági területük¬ 
höz, s büszkék arra, hogy az 
Antarktisz kivételével már 
minden kontinensre exportál¬ 
tak torontáli vagy perzsasző¬ 
nyeget tőlük. Olaszország, 
Etiópia, Kanada, Ausztrália 
már régi kuncsaft — most, 
hosszú ostrom után, meghó¬ 
dolt Japán is, és belépett a 



rendelők sorába. Ha így ha¬ 
ladnak, még megérjük, hogy 
a perzsák is Csabáról vásárol¬ 
ják majd az eredeti perzsa¬ 
szőnyeget. 

★ * * 

De nemcsak bent, a híres 
Szőnyegházban folyik a per¬ 


zsavásár, hanem kint, előtte, 
az utcán is. A Jókai utca 
ugyanis Csabának a piaca. Ez 
amolyan guggolós piac: a jár¬ 
dán és az utcán több sorban, 
sűrűn egymás mellett guggol¬ 
nak az árusok. A standjuk 
egyetlen földre terített újság¬ 



papír. Erre rakodják ki az 
igen gazdag áruválasztékot, 
amely a sárgadinnyemagtól a 
kukoricalisztig mindent fel¬ 
ölel. Egyik árus „pultján" (az 
út kövezetén) például egy pár 
élő csirkét, egy csomó petre¬ 
zselymet és egy fazék szilva- 
lekvárt láttam — a békés 
együttélés lehetőségének szép 
példázataként. Néhol még az 
újságpapír alátét is hiányzik, 
cs közvetlenül a földre he¬ 
lyezett edényekből mérik az 
uborkát, káposztát, reszelt 
almát, egyéb élelmiszert. 

Ügy látszik, az egészség- 
ügyi hatóságok dolgozói nem 
ide járnak bevásárolni! 

* * * 


Az utcai árusításnak kü¬ 
lönben is nagy kultusza van 
Csabán. A Kinizsi utca sar¬ 
kán láttam az ország első (s 
talán egyetlen) nyíltszíni, ön- 
kiszolgáló pékáru „boltját", 
ahol polcokon és kosarakban 
— letakaratlanul! — hever a 
fonott kalács, a zsömle, a má¬ 
kos kifli az utcán, s fizetés 
után mindenki elveheti ma¬ 
gának a neki járó árut. Per¬ 
sze, papírt nem kap hozzá. 
De hát minek is az a nagy 
flanc! 

* * * 

A Férfi Fehémeműgyár csa¬ 
bai üzeme évente ötmillió 
darab fehérneműt gyárt, köz¬ 
te másfél milliót abból a bi¬ 
zonyos felkötni valóból. En¬ 
nek az illusztris fehérnemű¬ 
nek a varrását teljesen házon 
kívülre helyezték: bedolgo- 



<r^ 


zókkal végeztetik. A megye 
minden zugából érkeznek a 
nagy batyukkal megpakolt 
asszonyok a gyárba: hozzák 
a készárut, s ugyanolyan nagy 


batyuban viszik haza a kö¬ 
vetkező „adagot". 

Ennek a fárasztó, felesleges 
batyuzásnak véget lehetne 
vetni, ha a gyár az északi és 
a déli „végeken" — valahol 
Szeghalom és Bánhegyes tá¬ 
ján - egy-cgy bázist létesíte¬ 
ne, ahol fehérneműt cserél¬ 
hetnének a bedolgozók. 

* * * 

Már amikor szóba jött, 
hogy konzervgyár épül Csa¬ 
bán, rögtön felmerült egy 
iparvágány megépítésének a 
szükségessége is. Évek teltek 
el, de az ügy azóta is holt - 
vágányon vesztegel, az illeté¬ 
kesek még mindig nem tud¬ 
ták eldönteni, honnan ágaz¬ 
zon ki az iparvágány: Mező- 



megyerről vagy a csabai pá¬ 
lyaudvarról, s hogy ki milyen 
arányban viselje a költsége¬ 
ket? Jó lenne pedig, ha na¬ 
gyon gyorsan döntenének, 
mert a konzervgyár már javá¬ 
ban termel, s igazán nem kí¬ 
vánhatják, hogy 3600 vagon- 
nyi terméküket dobozonként 
gurítgassák ki az állomásra! 

Radványi Barna 



























































JL Y ehéz kéidés. Itt a válasz: 
Helytelen az öncélú vesze¬ 
kedés, az úgynevezett „muri". 
A veszekedésnek mindig le¬ 
gyen értelme, célja. Az adja 
meg az ízét. Az ilyen vesze¬ 
kedésnél vigyázzunk arra, 
hogy kedves legyen, kellemes, 
és érje el a célját. Példa: 

— Szivecském, megint el¬ 
sikkasztottad a prémiumot1 
Miért hagyod, drágám, hogy 
mindig átkutassam a dugi- 
helyeidetl Hiszen tudod jól, 
hogy a végén csak megtalá¬ 
lom. Nem szeretem az alatto¬ 
mos dolgokat. Velem aztán 
igazán lehet nyíltan beszélni. 
Mondd meg, hogy kaptam 
hétszáz forint prémiumot, 
ideadod és kész. Utálom a 
zsugori embereket. Azt mond¬ 
tad. hogy én vagyok a min¬ 
dened, hát akkor mindenedet 
add ide, nemi 

- Igenis, szivecském. De 
nem is hetet kaptam, hanem 
kilencet. Ha nem fárasztó, 
nyúlj bele a cipőm bélésébe, 
ott is van még két darab 
százas. 

Helytelen a véget nem érő, 
úgynevezett duruzsoló vesze¬ 
kedés, amikor ilyet szöveget 
mondanak: 


— Borzalmas az életem mel¬ 
letted, soha egy kis öröm, 
soha semmi szórakozás, soha 
semmi új ruha, se pulcsi, de 
azért megkívánod, hogy csi¬ 
nos legyek, de nem kérdezed, 
miből vettem a kétezer forin¬ 
tos új kabátomat meg a nyak¬ 



láncomat ... nem kérdezel te 
semmit, soha észre sem ve¬ 
szed az új frizurámat, festhe¬ 
tem a hajamat, amilyen szín¬ 
re csak akarom, soha meg 
nem kérdezed, hol voltam 
egész este, mert már nem 
szeretsz, igaza volt a mamá¬ 
nak, bár mentem volna férj¬ 
hez a Rudihoz, aki utálja a 
lovakat, mert csak engem 
szeret . . . 

Ez azért helytelen, mert ki¬ 
zárja a vitát, és soha nincsen 
vége. 


Élesen elítéljük a sajnos 
nagyon népszerű „bezzeg" 
veszekedést, mert nem intéz 
el semmit: 

- Neked, Lajos, még egy 
vacak Trabantod sincs, BEZ¬ 
ZEG a Peri Mercedest vett a 
feleségének, de te semmi sem 
vagy, tehetségtelen vagy, 
BEZZEG a Miki már főosz¬ 
tályvezető, te meg örökké 
csak közkatona maradsz. 

Nem helyeselhetjük azt a 
fajta veszekedést sem, amikor 
az asszony érvek hiányában 
tettlegességre vetemedik. 

Szabó László kárpitosmes¬ 
ter és kisiparos így szólt fele¬ 
ségéhez: 

— öntsünk tiszta vizet a 
pohárba, Borbála. Te mindig 
ingerült vagy, ha bármit mon¬ 
dok, idegesít, ha öt percig 
együtt vagyunk, azt szoktad 
mondani, hogy idegesít a je¬ 
lenlétem, amiben nincs iga¬ 
zad, mert ha együtt vagyunk, 
akkor jelen kell lennem. Azt 
sem tartom helyesnek, hogy 
mindig hazudsz, mert az 
ilyesmi alkalmas arra, hogy 
aláássa a bizalmat. De ha ezt 
te is tudod, akkor miért 


mondtad, hogy tegnap kettő¬ 
től hétig a kedves anyádnál 
voltál, amikor kedves anyád 
ma telefonált, és azt mondta, 
hogy három hónapja nem is 
látott. Ha nála lettél volna, 
na hagyjuk ezt, lehet, hogy 
nála voltál, csak a kedves 
mama nem vett észre. Es 
sohasem akarsz főzni, mert 
szerinted jobb a hideg fel¬ 
vágott, amit meg is lehet me¬ 
legíteni, bár nem érdemes. 
Mondd meg őszintén, sze¬ 
retsz te engem szívből, iga¬ 
zául 

Erre a kedves beszédre Bor¬ 
bála megragadta az első sú¬ 
lyos tárgyat, ami a kezébe 
akadt (véletlenül egy értékes 
ólomkiistály hamutál volt az 
illető), és azzal vágta fejbe a 
férjét, aki igaz, hogy átmene¬ 
tileg elhallgatott, de amikor 
a kórházban magához tért, 
megint csak ott találta magát 
a bizonytalanságban. 

Tanulság: Mielőtt kimond¬ 
juk a boldogító igent, tegyük 
fel a kérdést: „Tudok-e én ez¬ 
zel az emberrel egy életen át 
jóízűen veszekednil” 

Királyhegyi Pál 






(„Sztr8el ,, f Szófia) 




- Köszönöm, hogy elviszel! Az enyémet stoppolják! 

(„New Yorkéi) 
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BALSZERENCSE 


(„Daily Mirror”, London) 




















Fülöp György rajza 





E gy vállalati büfében ol¬ 
vastam a következő 
feliratot: 

„Kérjük T. Vendégeinket, 
szíveskedjenek mellőzni a fo¬ 
gyóeszközök elvitelét." 

Nem először tapasztalom, 
hogy az udvarias hangnem 
aranykora felé* haladunk, ez 
a felirat mégis külön elisme¬ 
résre késztet. Ilyen megértő, 
finom hangon még nem fo¬ 
galmazták meg azt, hogy „ne 
lopj!" De csitt, nem szabad 
nevén nevezni a gyereket 
(pontosabban: mellőzni illik 
a nevén nevezést), még vala¬ 
ki megsértődik, és kész a baj. 
A Vendég akkor is „T." és 
nagybetűvel írandó, ha ellop¬ 



ja — bocsánat: nem mellőzi 
- a fogyóeszközöket. Igazán 
korszerű felirat ez, hiszen a 
parancsolgatás elavult, az- 
óhajok ideje jött el, méghoz¬ 
zá a disztingvált óhajok ideje. 
Hozzá is fogtam néhány fon¬ 
tosabb óhaj megfogalmazásá¬ 
hoz: 

„Kérjük, mellőzze az éle¬ 
sebb fogyóeszközök használa¬ 
tit a felebarátjával folytatott 
vitában." 

„Kérjük, ne mellőzze időn¬ 
ként édesanyját és édesapját 
sem." 

Egy enyhe bocsánatkéréssel 
tarldtott mondat is nevelő¬ 
hatású lehet: „Elnézést ké- 
lünk, ölelkezünk." 


De a felszólító módot sem 
szükséges teljesen mellőzni, 
csupán megfelelő formát kell 
neki adni. 

„A jövőben óvakodjék az 
olyan magatartástól, amely 
józan ítélőképességét negatí¬ 
van befolyásolhatná." 

Eddig ez tetszik nekem a 
legjobban, de bevallom: ezt 
- csakúgy mint a büfé-felira¬ 
tot — nem én találtam ki. 
Amint egy fontos tanácskozá¬ 
son idézték: egyik vidéki já¬ 
rásunkban valóban ezt írták 
egy állandóan részegeskedő 
dolgozó minősítésébe. 

F. L 


t 



- Az ötödik sorból küldték... 
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— Azt akarják, hogy dolgozzam a munkahelyemen... 

(Revünk a 8—9-es oldalon) 
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FÉNYKÉPEZZEN A LUDASNAK! 

Szerkesztő bizottságunk elhatározta, hogy la¬ 
punk hasábjait a fotóamatőrök százezreinek ren¬ 
delkezésére bocsátja. Olyan — technikailag ki¬ 
fogástalan és legalább 9^12 cm-es nagyságú — 
eredeti (tehát máshol még meg nem jelent) ama¬ 
tőrfelvételeket várunk, melyek tárgyuknál fogva 
cba illenek: derűsek, humorosak, vagy va¬ 
lamilyen hibára, mulasztásra hívják fel a fi¬ 
gyelmet. A képekhez kísérőszöveget is lehet írni, 
ez azonban 5 gépelt sornál hosszabb ne legyen. 

A legjobb felvételeket hétről hétre közölni fog¬ 
juk, s értük egyenként 150 forint honoráriumot 
fizetünk. A beküldött képek megőrzésére nem 
vállalkozunk, de bélyeggel ellátott válaszboríték 
mellékelése esetén visszajuttatjuk őket. 


ÚJ sapkadivat 



*VP\ 
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- Megőrültél? Ez civil!. . 



Izgalmas mérkőzés 




Ballada a galeribe került három fiútestvérről 

Volt egy tisztes asszony, volt egy tisztes férje. 

Volt nékik, volt nékik 
Három szép szál fiuk, 

Jó polgári körből három szép szál fiuk. 

Egyiket járatták főgimnáziumba, 

Másikat nevelték köztisztviselőnek,' 

Harmadikat adták műszaki doktornak. 

— Szép estét kívánunk, kedves édesanyánk, 

Elmegyünk egy kicsinyt, nem szórakozásra, 

Közös tanulásra, le eke-felmondásra, 

Éjfél előtt megyünk, hajnál előtt jövünk. 

Éem apjuk, sem anyjuk nem nézett utánuk. 

El is elmentek ők, de nem tanulásra, 

Hanem berúgásra, huligánkodásra, 

Autó-elrablásra , erőszakolásra, 

Nyilvános telefon-fülke rongálásra, 

Másba belekötni, embert is megverni. 

— Tisztelt bíró urak, oly kérésünk vagyon: 

Három szép szál fiunk ne Ítéljék nagyon, 

Volt nékik, volt nékik 

Nehéz gyermekkoruk, 

Hibás neveléssel, nagy kényeztetéssel, 

Mindent elnézéssel, csak megengedéssel, 
óvodás koruktól jelentős zsebpénzzel. 

— Tisztelt bíró urak, vegyék figyelembe, 

Hiányzott a házból az anyánk feddése, 

Az anyánk feddése, apánk büntetése. 

A bíróság szemét könnyek döntötték, 

Három szép szál fiút haza is engedték. 

— Gyertek haza, gyertek, három szép szál fiam! 

— Ne is hívjál minket, kedves édesapánk, 

Mert mi soha többé nem tisztelünk téged ; 

Hanem hányunk téged a szoba sarkába, 

Egymáshoz lökdösünk, föl is döntögetünk, 

Téged ki is fosztunk, ki is kizsebelünk, 

A szekrény ruhádat is eladogatjuk, 

Mert mi nem alszunk már ágyban, megvetettben. 

Csak a Zugligetben, 

Mert miránk már nem vár a terített asztal, 

Csak a piszkos aszfalt, i 

Mert mi kint rekedtünk a társadalomból, 

Csak úgy unalomból, 

Tisztán unalomból. 

Somogyi Pál 

-1—- 
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- Hé, egye a saját sapkáját, és ne az én kalapomat! 















































A LABDARÚGÓ 
REGÉNYÍRÓ 

Új csillaggal erősödik az 
angol regényirodalom. 
Nemsokára megjelenik De- 
nis Law-nak, a Manchester 
United válogatott, Budapes¬ 
ten is előnyösen ismert csa¬ 
tárának az első regénye. 
Mivel Law eddig nem tar¬ 
tozott a brit szigetek szel¬ 
lemi életének élvonalába, 



irodalmi vállalkozása némi 
gyanút keltett. Megkérdez¬ 
ték tőiéi, < hogyan irta első 
regényét. í 
— Sehogyan! — hangzott 
az őszinte válasz — Reg 
Martin írta. Ért nem értek 
az ilyesmihez. *. . ♦ ;> 

— Hogyan? Semmi köze 
sincs a regényhez? 

— Dehogy nincs! — vála¬ 
szolt Law önérzetesen. — 
Elolvastam a kéziratot, és 
nagyon tetszett Nem is 
rossz könyv! tette hozzá, 
alánjában véve minden ön¬ 
dicséret nélkül. 



- Mi szeretnél lenni, kisfiam? 

- Sorompóőr. 



R égi újságíró fogással él¬ 
ve, magasan kvalifikált 
segédmunkásnak álcáztam 
magam, és jelentkeztem kö¬ 
szörűsnek a Karnis- és Saru- 
gyárba, hogy ily módon für¬ 
késszem ki: meglehetősen el¬ 
avult gépparkja és vontatott 
nyersanyagellátása ellenére ez 
az üzem miként ér el sokkal 
jobb termelési eredményeket, 
mint testvérvállalatai. 

Mielőtt a munkához hozzá- 
kezdtem volna, a művezető 
egy fémpántot erősített a 
homlokomra, amiből színes 
huzalok vezettek valahová. 
Nem ijedtem meg túlságosan, 
mert láttam, hogy körülöttem 
mindenkinek ilyen van a ko¬ 
bakján, úgy látszik ez itt így 

Már vagy félórája köszö¬ 
rültem buzgón, amikor hir¬ 
telen az agyamba nyilallt, 
hogy még nem dobtam be a 
lottómat! Puff neki, délig 
van a határidő, innen el nem 
lóghatok, nem # illik, mégis¬ 
csak ez az első napom. Kö¬ 
szörültem hát tovább, de ke¬ 
vésbé buzgón, mert belül rá¬ 
gott a méreg: talán életem 
első kettes találatát szalasz¬ 
tóm el. 

Pár perc múlva sofőrsapkás 
fiatalember sétált mellém, ki¬ 
csit nézegette, hogyan dolgo¬ 


zom, aztán megnyomta a ki¬ 
kapcsoló gombját, a köszörű¬ 
gép leállt. 

Felháborodva fordultam fe¬ 
léje; 

— Hát ez meg micsoda 
disznóság?! Az ember töri 
magát, és akkor egyes huli¬ 
gánok ... 

- Nyugi, tata - mosolygott 
szelíden. - Hoci a lottócedu- 
láit, van egy belvárosi fuva¬ 
rom, útbaejtem a Nádor ut¬ 
cát, bedobom magának. 

A csodálkozástól egészen el¬ 
csodálkoztam, némán nyom¬ 
tam a kezébe a cetlit, ő meg- 
böktc a sapkája ellenzőjét, el¬ 
sietett. 

Honnan tudta ez a fickó, 
hogy mi nyomja a lelkemet?! 

Akárhogy is történt, a han¬ 
gulatom egy csapásra megvál¬ 
tozott, fütyörészve indítottam 
be újra a köszörűt, csak úgy 
sisteregtek a kezem alatt a 
munkadarabok. 

Aztán ismét leállt a gépem, 
ezúttal egy fehér köpenyes 
mémökféle nyomta le a gom¬ 
bot. 

- Legyen szíves - mond¬ 
ta —, menjen át a lakkozó¬ 
műhelybe, ott balra, az első 


kemence mellett dolgozik egy 
szőke nő. Mosolyogjon rá, 
amilyen kedvesen csak kite¬ 
lik magától, és dicsérje meg 
a frizuráját. A fodrász elfuse¬ 
rálta szegénykének a fejét, 
halálosan el van keseredve, 
vissza kell adni az önbizal¬ 
mát. 

Végrehajtottam a feladatot, 
visszajöttem, köszörültem to¬ 
vább, aztán, amikor ebédszü¬ 
netre kongattak, elindultam a 
fejpántomból kivezető zsinó¬ 
rok nyomán, mert sejtettem, 
hogy ezek visznek el a titok 
nyitjához. Így jutottam be az 
irodaházba, ahol vagy ezer 
színes huzal áramlott be egy 
„D. T. M. K." feliratú helyi¬ 
ségbe. 

Beléptem. 

Hosszú terem, a falak telis¬ 
teli különféle műszerekkel, 
előttük néhány férfi sétál fel- 
alá, figyelik a műszereket, 
szaporán jegyeznek a note¬ 
szukba, telefonutasításokat 
adnak. Egyikük, kopasz, köp¬ 
cös férfi, barátságosan fordult 
hozzám: 

— Már vártam, örömmel 
elégítem ki a kíváncsiságát. 
Azt szeremé tudni, ugyebár, 


hogy mi is az a D. T. M. K.? 

Bólintottam. 

- A D. T. M. K. - kezdte 
magyarázatát a köpcös - egy 
bosszú kifejezésnek, a Dolgo¬ 
zók Tervszerű Megelőző Kar¬ 
bantartásának a rövidítése. Ez 
a berendezés pedig — muta¬ 
tott a homlokpántomra és a 
műszerekre - arra való, hogy 
a vezetőség azonnal értesül¬ 
jön róla, hogy milyen gond- 
ja-baja van az egyik vagy a 
másik dolgozónak, és a lehe¬ 
tőségekhez képest megtegye 
a szükséges intézkedéseket. 
Nagy problémákat nemigen 
oldhatunk meg, de rengeteg, 
látszólag apró ügyben segí¬ 
tünk a munkatársainkon. 
Tesszük, mert ezt követeli 
tőlünk a humánus érzés és 
gondolkozás. Ezen túlmenően 
a termelőmunka szempontjá¬ 
ból is a D. T. M. K. legalább 
annyira eredményes, mint a - 
gépek időben történő olajo¬ 
zása, zsírozása, javítása. 

— Nagyszerű! - kiáltottam 
őszinte elismeréssel. — Ezt 
mindenütt be kellene vezet¬ 
ni! Adjanak ilyen pántokat a 
testvérvállalatoknak is! 

- Csipiszt! - jelentette ki 
a köpcös. — Mi közünk hoz¬ 
zájuk?! 

Kürti András 3 










Egy nap története 

Sajűlk Ferenc rajza 



Az új gépírónő 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


oo eLaoási Poqm a 

(EGY VEVŐ MONOLÓGJA) 



em vagyok bolond 
még egy fél órát eltöl¬ 
teni a Keravill 60. szá¬ 
mú boltjában a Mártírok 
útján, hogy ismételten 
szemtanúja legyek, mi¬ 
ként próbálják ki a Del¬ 
ta televíziót, amelyet 
meg akarok vásárolni. 
Az előttem kiszolgált 
vevőnél ugyanis egyszer 
már végigélveztem har¬ 
minc percet, amíg „be- 
játszották” a gépet, majd 
türelmesen elmagyaráz¬ 
ták a vevőnek, hogyan 
működik a Delta, aztán 
be is csomagolták, mire 
megjött a taxi, amely- 
lyel a boldog tévétulaj¬ 
donos, saját költségén, a 
Deltával együtt otthoná¬ 
ba hajtatott. 

Én nem pocsékolom az 
időmet és nem nyúvasz- 
com az eladót a boltban. 
Elolvastam az üzlet kö¬ 
zepén elhelyezett rek¬ 
lámtábla szövegét: 

„Televíziót MINTA 
UTÁN vásároljon , laká¬ 
sára szállítjuk , üzembe 
helyezzük , kezelésére 
megtanítjuk” , és menten 
úgy döntöttem, hogy 
minta után, otthoni ki¬ 
próbálással veszem meg 
a készüléket. Vonzó ez 
az új eladási forma: van 
hozzá bizalmam, nem 
vagyok maradi, öt perc 
alatt lebonyolódott az 
ügylet: befizettem a hat¬ 
ezernyolcszáz forint vé¬ 
telárat, megkaptam a 
nyugtát, és azzal az ígé¬ 
rettel távoztam, hogy 
másnap délután három 
órakor lakásomra szál¬ 
lítják az általam minta 


szerint kiválasztott Del¬ 
tát. 

Éljen az új eladási 
forma! 

Mondtam is otthon a 
feleségemnek, hogy ne¬ 
kem mennyivel több 
eszem van, mint azok¬ 
nak a maradi vevőtár¬ 
saimnak, akik hosszú 
ideig válogatnak az üz¬ 
letben, végigvárják a 
próbát, és utána taxin 
cipelhetik haza az óriási 
tévét, ahelyett, hogy azt 
a kényelmes és korszerű 
eladási formát választa¬ 
nák, amellyel szocialista 
kereskedelmünk kedves¬ 
kedik a vevőnek. És 
mennyire örült az üzlet¬ 
vezető is, hogy vannak 
még olyan okos vevők, 
mint amilyen én vagyok, 
és meg is nyugtatott a 
derék ember: személye¬ 
sen szól majd a minta- 
raktárnak, hogy alapo¬ 
san kipróbált kitűnő ké¬ 
szüléket szállítsanak ne¬ 
kem, mert egy ilyen 
vevő az megérdemli. És 
már másnap háromkor! 
Lenyűgöző előzékenység. 

Jó az új eladási for¬ 
ma! 

A Delta nagyszerű 
masina, mindenki dicsé¬ 
ri, repesve várom hát 
másnap, szombaton há¬ 
romra, amikorra ígérték, 
és látom majd a szom¬ 
bat-vasárnapi műsort a 
saját tévémen. Nagy az 
izgalom nálunk: kislá¬ 
nyom öt percenként az 
ablakhoz szalad, lesi, 
hogy hozzák-e már a ké¬ 
szüléket. Harminchat- 
szőr szaladt az ablakhoz, 


és vissza, hála istennek, 
nem eredménytelenül: 
hat órára már meg is 
hozták a hatalmas do¬ 
bozt, de sajnos szerelő 
nem volt a dobozban, 
akik pedig hozták, azok 
nem tudtak szerelni. 
Megnyugtattak viszont, 
hogy mindjárt jön a sze¬ 
relő, és aláíratták velem 
a szállítólevél ellenpél¬ 
dányát, amely szerint 
elismerem, hogy a gépet 
„kifogástalan és üzem¬ 
képes állapotban átvet¬ 
tem Miért ne ismer¬ 
tem volna el? A készü¬ 
lék valóban benne volt 
a dobozban. 

Kitűnő az új eladási 
forma! 

Este fél nyolckor jött 
a szerelő: mondhatom, 
nagyon szimpatikus sze¬ 
relő jött, és több mint 
egy óra hosszáig vesző¬ 
dött a tévémmel, aztán 
kijelentette, hogy tiszta 
selejt, ki kell cserélni, 
sürgősen fog intézkedni, 
de mondjak le a szom¬ 
bati és vasárnapi műsor¬ 
ról, mert csak keddre 
tudnak kihozni egy má¬ 
sik készüléket. 

Nincs kétségem ab¬ 
ban, hogy kiváló készü¬ 
léket fogok kapni, sok 
örömöm lesz benne. 
Csak üzleti ravaszságból 
küldtek előszörre selej- 
tet, hogy jobban örüljek 
annak a hibátlan tévé¬ 
nek, amellyel kedden 
meglepnek majd. 

Remek az új eladási 
forma! Ha jól csinál¬ 
ják... 

F. Gy. 
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- Jé, Mancika, hát maga gépelni is tud?! 


- Mert neked mindent meg kell nézned! 

















































oo 


Másodállás Arcvonal-szélesítés Vietnamban 



- Hallja, Sipecz úr, már megint elvitte a ruhaszárító 

kötelemet? 1... - Vágjon jó képet hozzá! 


Gebineséknél Hegedűs István rajza 



MIÉRT BUKOTT MEG 
A ROMAI BIRODALOM? 

Egy amerikai orvos, dr. S. C. 
Gilfillan — a londoni Sunday 
Express amerikai tudósítása 
szerint — új elméletet dolgo¬ 
zott ki annak megmagyarázá¬ 
sára, hogy mi okozta a római 
birodalom bukását. Az orvos 
szerint a tehetős rómaiak 
legtöbbje ólommérgezésben 
szenvedett, mivel ólom szélű 
edényekből ettek és ittak, 
örült császárjaik, mint pél¬ 
dául Nero és Caligula, szer¬ 
vezetébe túlságosan sok ólom 
került. 

De milyen fazekakkal lehet 
megmagyarázni az angol bi¬ 
rodalom eltűnését? 


- Ügy látszik, nem vizezem eléggé a bort,.. 


5 

















































Mindennek a teteje 



- Ellopták a priccscmet! 

■ —‘ V — ■ 


F^ectveö Ixidciő! 


Thurzó Gábor „A szent" 
című regényében sok szó esik 
az állítólagos csodatételekről. 
A regény egyik szereplője ép¬ 
pen egy ilyen „csoda" kivizs¬ 
gálására utazik fel Nyíregy¬ 
házáról Budapestre, s közben 
(mint a 434. oldalon olvas¬ 
hatjuk) a vonatja egy fél órát 
ácsorog Ócsa és Alag között. 
Hát ez aztán a valóságos cso¬ 
da! A két község ugyanis elég 
távol esik egymástól, és a 
nyíregyházi vasútvonaltól is! 
Öcaa Budapesttől 32 kilomé¬ 
terre délre, a kecskeméti; 
Alag pedig északra, Pesttől 
IS kilométerre, a váci vona¬ 
lon fekszik. 

R. V. 

Debrecen 


A „Világ Ifjúsága" riportot 
készített egy meteorológus- 
professzorral. A riportban ol¬ 
vastam: „Dolgozószobája fél¬ 
homályba borult, csak hatal¬ 
mas íróasztalára vetett egyet¬ 


len állólámpa fénykört. A kör 
közepén ült a professzor.. 
Két kérdésem lenne: 1. Miért 
ült a professzor az asztalon 1 
2. Befolyásolja-e ez a tény a 
meteorológiai jelentések meg¬ 
bízhatóságát, s ha igen, meny¬ 
nyiben? 

Pett András 

Budapest 

Érdeklődéssel olvastam a 
Ludasban a „Békéscsabai an¬ 
zikszból £n is szeretnék 
odaírni néhány sort az an¬ 
ziksz szélére, és szóvá tenni: 
milyen kevés a szobor a mi 
városunkban! Nem állítot¬ 
tunk még szobrot nagy szü¬ 
lötteinknek: Áchim András¬ 
nak, Kulich Gyulának, terein¬ 
ken, parkjainkban nincs 
egyetlen díszkút vagy díszítő 
jellegű szobor. Aki ezt a pa¬ 
naszunkat orvosolja majd - 
megérdemli, hogy szobrot ál¬ 
lítsanak nekil 

M. K. 

Békéscsaba 


■■ - V - - 

Kora tavaszi este a Szigeten 



ffliláM 


LAKODALOM 

— Maga ott volt a la¬ 
kodalmi előkészületek¬ 
nél. Hány libát vágtak 
le Szabóék a felvégen? 

— Hatvanat. 

— Mi pedig nyolcva¬ 
nat. Hány liter bort kap¬ 
tak Szabóéknól a vendé¬ 
gek? 

— Száz liter Balaton 
mellékit. 

— Az én lányom la¬ 
kodalmán száz liter ba¬ 
latoni mellett volt ötven 
liter bikavér is. Sza- 
bóéknál berúgtak a ven¬ 
dégek? 

— Annyira berúgtak, 
hogy az asztalra borulva 
aludtak el. 

— Nálunk viszont 



mindenki egyenesen az 
asztal alá itta magát. 
Tudja meg az egész fa¬ 
lu, hogy az ételen kívül 
tízezer forintot költöt¬ 
tünk a menyegzőre. 
Megmondom őszintén, 
én inkább szobabútort 
vettem volna a fiatalok¬ 
nak, de hát megszólt 
volna a falu. 

— Pazar lakodalom 
volt, az biztos. 

— Csak egy baj van. 
Kicsit sokat ettem teg¬ 
nap este. Ég a gyomrom. 
Vennék egy kis szódabi¬ 
karbónát. Ha elsejéig 
adna kölcsön két forin¬ 
tot... 


FANTASZTIKUS 

NOVELLA 


A lány húszéves, gyö¬ 
nyörű, aranyszőke hajú 
teremtés, csillogó tekin¬ 
tettel nézett a pocakos, 
idősödő férfira . 

— Nos, kislány? Elvi¬ 
hetem szórakozni vala¬ 
hová? Saját biciklim 
van, 

— Jövök. Nem bírom 
az autós pasasokat. 

És elkarikáztak. 


MŰEMLÉKEK 

Megmutatták neki a 
Citadellát, a Halászbás¬ 
tyát, a budai várat. 

— örülök, hogy hagy¬ 
tam magam rábeszélni, 
és megnéztem Magyar- 
országon ezeket a csodá¬ 



latos idegenforgalmi ne¬ 
vezetességeket. Majd 
csinálunk maguknak 
odahaza egy kis propa¬ 
gandát. Elmesélem, hogy 
mennyi szépet láttam — 
mondta elismerően, és 
visszautazott a VII. ke¬ 
rület, Nefelejts utca 10 . 
alatti otthonába. 


ELÉGIA 

Istenkém, hogy szalad 
az idő! Ez az Olga nem¬ 
rég még csinos fiatal nő 
volt, s aztán pár év alatt 
úgy megöregedett, hogy 
alig akart rám ismerni . 


CIRKUSZBAN 

A cirkuszban idegté¬ 
pőén peregnek a dobok. 
Az artista dupla halál¬ 
ugráshoz készül. Min¬ 
denki lélegzet-visszafojt- 


va figyeli a kupolát, 
csak Brahovác bámul 
egykedvűen, unottan 
maga elé. A szomszédja 
megkérdi: 

— Maga nem fél, hogy 
esetleg leesik szegény a 
magasból? 

— Ismerem az illetőt. 
Nem eshet le. Remek 
összeköttetései vannak! 

Galambos Szilveszter 
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- ó, be két, höjjy nincs fájtam a jégét alsóm... 
























A Cape Kennedyn 


Vasvári Anna rajza 



BIZTOSÍTÁS 


Egyik vidéki váro¬ 
sunkban járva, kézitás¬ 
kámat a vasútállomás 
poggyászmegőrzőjében 
helyeztem el. Beadás¬ 
kor i forintot, kiváltás¬ 
kor kettőhúszat fizet¬ 
tem érte. Ebből csak 
az utóbbi Összeg, a ket¬ 
tőhúsz volt a jogos já¬ 
randóság, a megőrzés 
taksája. Az t forint biz¬ 
tosi táfi díj volt, amely 
ugyan nem kötelező, 
de a MAV-nál kiala¬ 
kult évtizedes hagyo¬ 
mányok alapján, min¬ 
den előzetes megkérde¬ 
zés nélkül rásózzák az 
utasra. 

Az erőszakos biztosí¬ 
tás módszere már való¬ 
sággal szokásjoggá vált, 
mázunk is beletörőd¬ 
tünk már, nem is vol¬ 
na talán érdemes szóvá 
tenni. Arra viszont ér¬ 
demes felfigyelni, hogy 
evés közben jön meg 
az étvágy: s ezek a biz¬ 
tosítási tarifák mind 
magasabbak lesznek. 
Nemrégiben épp a Lu¬ 
dasban panaszolta el 
egyik olvasónk, hogy 
gyerekkocsi elszál¬ 
lításáért 14 forintot 
kellett fizetnie, plusz 
20 forint biztosítási dí¬ 
jat. A kettőhúszas meg¬ 
őrzési #jhoz arányítva 
is magas az i forintos 
biztosítási tarifa. (Ki¬ 
csit meg is sértődtem: 
a 24 forintos vasúti je¬ 
gyemre ugyanis csak 


60 filléres biztosítási 
bélyeget ragasztottak. 
Pedig ott az életem 
forgott kockán, emitt 
csak a táskám, s benne 
néhány apróság. Ügy 
latszik, a MÁV a tás¬ 
kát többre értékelte, 
mint a gazdáját?!) 

Különben is: a kettő¬ 
húszért a MÁV nem¬ 
csak azt vállalta, hogy 
helyet ad a poggyá¬ 
szomnak, hanem azt is, 
hogy gondosan meg¬ 
őrzi (hiszen a neve is 
poggyászmegőrző/j, és 
hiánytalanul vissza¬ 
szolgáltatja. Sőt, ha 
poggyászom tűzvész, 
tatárdúlás, lavinaom¬ 
lás, gondatlanság vagy 
más elemi csapás kö¬ 
vetkeztében elveszne, a 
MÁV tartozik károm,it 
illően megtéríteni! Kel¬ 
lőn biztosítási díj nél¬ 
kül is! 

Éppúgy, mint aho¬ 
gyan a színházak, mo¬ 
zik, vendéglők is köte¬ 
lesek megtéríteni a 
kárt, ha valakinek el¬ 
vész a ruhatárban el¬ 
helyezett holmija. 

De ezt talán kár is 
volt említenem! Még 
valaki ötletet merít be¬ 
lőle, s megérjük, hogy 
a mozikban, kávéhá¬ 
zakban, s egyebütt is 
biztosítási bélyeget ra¬ 
gasztanak majd a ruha¬ 
tári blokkra. 

(r) 







É jszaka volt, csak a Hold 
fél karéja lebegett rejté¬ 
lyesen az ég peremén. Vala¬ 
hol egy kóbor kutya fájdal¬ 
mas, elnyújtott vonítása halt 
el a messzeségben. 

A bosszú éjszakája volt ez. 
Kemény , vad férfiak vérszom¬ 
jas bosszújának éjszakája. 

Az értekezlet hosszúnak 
ígérkezett. AZ igazgató körül- 
hordozta rémes szemét a je¬ 
lenlevőkön, és rekedten szó¬ 
lott: 

- Ha egyetlen napirendi 
pontunk van, elvtársak. Sze¬ 
met iiimlrt, fogat fogért/ 
Tokodi mrutrsé a szó. Ismer¬ 
tesse at aljas, elvetemült el¬ 
leniét névsorát. Ti pedig 
döntsetek, mi legyen a sor¬ 
suk.*, 

Tokodi szóra emelkedett. 
Fekete, szakadozott határidő¬ 
naplót tett maga elé. Olvasni 
kezdett: 

— ítéletet kell mondanunk 
a XXIX. kerületi Nagyker. 
> Vállalat ... Már har¬ 



madízben nem vették át az 
általunk szállított pulykato- 
jást, azon a címen, hogy szaga 
van ... Mi legyen a döntési 
A szemek összeszűkültek. 
a kezek ökölbe szorultak. Az 



asztal körül ülők egy ember¬ 
ként üvöltötték: 

- Bosszút!II Ezentúl egyet¬ 
len darab pulykatojást se ne¬ 
kik! 


Az előadó kihúzta az ellen¬ 
ség nevét a szállításra váró 
cégek listájáról, majd így 
folytatta: 

- A Hajagoskörzeti Ellátó 
Vállalat kötbért követel tő¬ 
lünk, azon a címen, hogy az 
általunk szállított fácán nem 
fácán volt, hanem kenguru ... 
A döntési 

- Bosszúit! - sziszegték a 
jelenlevők. - Közölni kell ve¬ 
lük, hogy exportkötelezettsé- 
gcink miatt a jövőben egy fia 
fácánt sem szállíthatunk. Leg¬ 
nagyobb sajnálatunkra estébé, 
estébé ... 

- Mindannyiunk legelvete¬ 
mültebb ellensége a Külvárosi 
Vendéglátóipari Vállalat, ez 
az ebfajzat, ez az ördögfattya 
panaszlevelet írt a miniszté¬ 
riumhoz. Bevádol bennünket, 


hogy első osztályú tintahal 
helyett ötödosztályú iadírgu- 
mit szállítottunk. 

- és ez igazi — kérdezte az 
igazgató. 

- Igaz ... 

— Akkor megbosszuljuk !11 
— és lesújtott az ökle. - Ír¬ 
ja!... Értesítjük mélyen tisz¬ 
telt ügyfelünket , hogy mivel 
1968. január i-től vállalatunk 
tintahal szállítására nem lesz 
tervkötelezett, megrendelését 
nem áll módunkban teljesí¬ 
teni. Készek vagyunk azon • 
bán a rendelt áruféleség he¬ 
lyett súlyban megfelelő me¬ 
legágy! gilisztát t. Címnek 
I. a. minőségben határidőre 
leszállítani... 

Éjfél elmúlt, mire befejez¬ 
ték. A hold már elbújt a fel¬ 
hők mögé. Az üzem mögött, 
egy odvas fa csonka ágán ket¬ 
tőt kuvikolt a bagoly. 

A bosszú éjszakája volt. 

(novo) 
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A z Egészségügyi Világnap alkal¬ 
mával szeretnék rámutatni né¬ 
hány begyökeredzett egészségügyi 
tévhitre, amelyek a babonák ma¬ 
kacsságával homály ősit ják el az 
egészséges közérzetre törekvők tisz¬ 
tánlátását. 

Sokáig például azt hitték, hogy a 
mély alvás egészséges. Nos, éppen az 
elmúlt éjszaka fosztották ki egyik 
barátomat, aki közben fel sem éb¬ 
redt. A betörők különben a nyitott 
ablakon át másztak be, amely a köz¬ 
hit szerint szintén egészséges, mert 
friss levegőt biztosít az alvónak. 

Régen azt tartották, hogy az éj¬ 
szakázás ártalmas. A legújabb sta¬ 
tisztikák szerint viszont a legtöbb 
közlekedési baleset nappal történik. 

A túlzott napozást sem ajánlották 
azelőtt az orvosok. Egy házassági 
statisztikából most azonban kiderült, 
hogy sok leány napozás közben kel¬ 
tette fel jövendő férje figyelmét. 

Nem egy orvos állította még a kö¬ 
zelmúltban is, hogy a bosszankodás, 
az izgalom, ártalmas. Lélektani vizs¬ 
gálatok viszont kiderítették, hogy a 
bosszúság és az izgalmak iránt fogé¬ 
kony emberek sokkal jobban meg 
tudják becsülni a nyugalmat, mint 
azok, akik permanens nyugalomban 
őrlődnek fel, s már valósággal az 
idegeikre megy az idegesség teljes 
hiánya. Amellett nem szabad megfe¬ 
ledkezni a bosszankodás élénkítő, az 
izgalmak serkentő hatásáról sem. 
Huzamos ideig tartotta magát az a 
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- Mi van, öregem? Régen néztél ki ilyen 
remekül 1 

- A feleségem elhagyott, és férjhez ment 
a háziorvosunkhoz. 




* -t&irhítelc 


tévhit is, hogy a dohányzás árt. Ala¬ 
pos laboratóriumi vizsgálatok ezzel 
szemben kimutatták, hogy a dohány¬ 
füsttel telített tüdőbe már nem fér 
bele a kéményfüst, a köd, a por, a 
kén, a széngáz és a benzingőz, Ezek 
az ártalmas gázok csalódottan hőköl¬ 
nek vissza az illatos dohányfüsttel 
telt tüdők előtt és a n^m dohányzók 
tüdeje felé veszik az irányt. 

A legtöbb káros babona a táplál¬ 
kozás terén tartotta magát. Komoly 
szakemberek is hirdették, hogy nem 
szabad túlságosan sokat enni. A 
történelem viszont eléggé megmu¬ 
tatta, hogy mi mindent követnek el 
az emberek az alatt a szabad idő 
alatt, amelyet az étkezéstől vonnak 
el. Jobb tehát, ha az emberek mi¬ 
nél tovább esznek, sőt, ha ebéd után 
1 rdőlnek egy kicsit szundikálni. 

Az alkoholizmus ellen is sok szó 
hangzott már el, de nem beszéltek 
azokról a megdöbbentően tiszta és 
józan lelki állapotokról, amelyekben 
sok ember felköti magát. Ami pedig 
az olaj és az állati zsírok párharcát 
illeti, most csattanósan kiderült, 
hogy az olaj hasonlíthatatlanul 
egészségtelenebb. A Torrey Canyon 
tartályhajóról kiömlött, és az angol 
partokat megfertőző olaj ijesztően 
bizonyítja ezt az orvosi igazságot. 
Hasonló katasztrófa nem történhetett 
volna meg, ha a nevezett tartály¬ 
hajó disznózsírt szállított volna. 





















































































































































































































































































































































































































































































































































































A kislány a nagy cukrászdában 
Kedves barátom már rég: 

Papírból bont ki kockacukrot 
S forrón hozza a kávét. 

Ligetben, a kora tavasz 
Formálta őt remekbe, 

S mikor cipeli a nagy tálcát, 

Mintha felhőn lebegne. 

Tudtam: van vőlegénye, kit rég 
S vidáman szeret 6 , 

Diplomát vár, de egyelőre 
Még villanyszerelő. 

Egy nap a fiú levizsgázott 
S másutt lett vőlegény. 

A lány csöndesen ennyit mondott: 

- „0 bánja meg, nem én." 

Mosolya mintha mondta volna: 

- „Csók, könny - nem a világi" 

Hol vette ez a szép lány ezt a 
Bölcs filozófiát! 

Eljött a nyár. Könnyű fehér 
Ruhába öltözött 
és tovább lengett könnyedén 
Az asztalok között. 

Ősszel — a fiú visszajött! 

Ott ült búsan szegény. 

Kapott ő is friss kávét nyomban - 
A lány mosolygott: — „Nem 

megmondtam! 

ö bánta meg, nem én!" 

Farkas Imre 



-Az egyik éjszaka a 
szerkesztőségben, ahol 
dolgozom, a lapok első 
kiadását lapozgatva és a 
legfrissebb híreket vár¬ 
va, megakadt a szemem 
egyik újság apróhirdeté¬ 
sei között a „vegyes” ro¬ 
vat első hirdetésén: 
„ Komondor, fajtiszta, 
megbízható, házőrzésre 
idomítva, jutányosán el¬ 
adó. Érdeklődés 654 — 
456 telefonon, csak mun¬ 
kaidőben ” 

Minthogy túlzsúfolt 
lakásomból csak egy ko¬ 
mondor hiányzik, nyom¬ 
ban feltárcsáztam a szá¬ 
mot. 

— Khm... ki az? — 
mordult rám egy borízű 
hang. 

— A komondor ügyé¬ 
ben — feleltem szelíden. 
— Olvastam az újság¬ 
ban, és szeretném ... 


Az illetőt valószínűleg 
meghatotta ez az érve¬ 
lés, mert hallhatóan há¬ 
pogott. 

— És tessék mondani: 
hallhatnám azt a ko¬ 
mondort? — folytattam. 

— Hogyne! — üvöl¬ 
tött. — Majd a maga 
kedvéért felköltöm. 

— Micsoda? Felkölti? 
— tromf oltam. — Akkor 
nem is érdekel a dolog. 
Miféle házőrző az, mely 
éjjel alszik! A telefon- 
csörgésre sem ébredt 


— Hát... ahogy szok¬ 
tatják, ugye. Olyan más¬ 
fél-két kiló húst. Lehet 
belsőség is. 

Két kilót, egy olyan 
pici állat? — morfondí¬ 
roztam. — Az az ugra- 
bugra kis kutyuli? 

— Ugrabugra a ma¬ 
ga milánói nagynéniké¬ 
je — szidalmazott az eb¬ 
tenyésztő. — Tudja, 
mekkora az a Cézár? Ha 
feláll, és a vállamra 
rakja a pracliját, a hón¬ 
aljáig érek. Amire maga 



— Meg van maga 
őrülve? — rivallt rám. 
— Ilyenkor? Hát nem 
áll ott, hogy munkaidő¬ 
ben? 

— De igen, kérem — 
feleltem. — Én ugyanis 
még javában dolgozom. 
Különben is mikor van 
munkaideje egy komon¬ 
dornak, ha nem fél egy¬ 
kor éjszaka? 


fel? Süket az a komon¬ 
dor? 

— Maga ugrat en¬ 
gem?! — kiabált most 
már. — Kinn van a kert¬ 
ben az anyjánál. Ha nem 
hiszi el, hogy jó házőrző, 
próbáljon idejönni. Szét¬ 
tépi magát. 

— És mondja, uram — 
nyugodtam meg —, mit 
eszik egy ilyen derék ál¬ 
lat? 


gondol, azt úgy hívják, 
hogy spicc. 

— Dehogy vagyok 
spicces — tiltakoztam. 

— Nem maga az, a 
kutya. A fene egye meg 
magát —, és lecsapta a 
kagylót. 

Manapság már a ma¬ 
szek is így bánik a kun¬ 
csafttal. Hova vezet ez? 

Szántó Jenő 



Szakember 


B*4fc 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT APRÓ CIKK — KÉT APRÓCIKKRŐL 


Pécset, Szigetvárt, s az 
egész környéket bejártam, 
de sehol sem kapok auto- 
szifonom fejébe egy ki¬ 
szúrótűt. Mindenütt 
csak komplett szifonfeje¬ 
ket kínálnak 42 forintért, 
holott egy tű - ha kap- 

JÜ- 

ható lenne - csak öthúsz¬ 
ba kerül. Így az ember, 
ha mindenáron szódavi¬ 
zet akar inni, kénytelen 
komplett fejet venni, s 
36 forint 80 fillért felesle¬ 
gesen kidobni. Ez egy ki¬ 
csit költséges kiszú¬ 
rás I 


Ötös húsdarálóm lyukas 
tárcsája eltörött, hetek óta 
szorgalmasan járom Buda¬ 
pest boltjait, hogy másikat 
vehessek helyette. Sajnos, 
sehol sem Kapok. Nem 
marad más hátra, a né¬ 
hány forintos tárcsa he¬ 
lyett kénytelen leszek egy 
új húsdarálót venni. 75 
forintért. Sokba kerül ne¬ 
kem kereskedelmünknek a 
„nagyvonalúsága ", az a 
lépten-nyomon tapasztal¬ 
ható felületessé \z» köp az 
„apró", de nélkülözhetet¬ 
len alkatrészek raktáron 
tartására még ma sem for¬ 
dítanak gondot! 


Kocskát Árpáé 
rét 
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- Itt lent pedig kilátót fogunk építeni! 


Balogh Sándor 

Oyöngyösmellék 
(Baranya megye) 
















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


LEKOPOGNÁM ÍRÓGÉPEN 


Miért is tagadnám? 
Írogató ember vagyok. 
És az előbb említett mű¬ 
veletet, többnyire Írógé¬ 
pen végzem. Csakhogy a 
minap — egy határidős 
munkám közepette — 
masinám felmondta a 
szolgálatot. Már-már a 
kétségbeesés határán, 
mentő ötletem támadt: 
igénybe veszem a Belke¬ 
reskedelmi Kölcsönző 
Vállalat szolgáltatásai¬ 
nak egyikét. Míg saját 
írógépemet megjavítják, 
bérelek egy másikat. 

Vettem a telefonköny¬ 
vet, kikerestem a laká¬ 
somhoz legközelebb eső 
Jókai téri fiók telefon¬ 
számát, tárcsáztam, s 
egy bájos női hang — 
legnagyobb örömömre 



— közölte: van masiná¬ 
juk, fáradjak be érte. 
Elindultam, hogy annak 
rendje és módja szerint 
kiváltsak egyet. Miután 
személyesen is megismé¬ 
teltem kívánságomat, a 
pult mögött üldögélő 
hölgy nagyon udvaria¬ 
san ugyan, de közölte, 
hiába fáradtam, mert 
két személy kell a kivál¬ 
táshoz és legalább hat 
hónapos munkaviszony. 
Sebaj — gondoltam — 
és felhívtam egyik kol¬ 
légámat, kérvén: ez és 
ez van, gyere ide, és ke¬ 
zeskedj értem. Hamar 
megérkezett. Mikor át¬ 
nyújtottuk személyazo¬ 
nossági igazolványunkat, 
az eladó döbbenten vont 
kérdőre: Hót nem a ke¬ 
rületben lakik? Mond¬ 
tam, hogy kerületnek 
kerületben, csak nem 
ebben — s iszonyú gya¬ 
nakvással tekintettem 
rá. Baljóslatom be Is 
igazolódott, mert tudo¬ 
másomra hozta, hogy 
csak a saját kerületem¬ 
ben (itt bizonyára arra 


gondolt, amelyikben la¬ 
kom) válthatok ki író¬ 
gépet. 

Szomorúan, tudatlan¬ 
ságomat szégyellve men¬ 
tem be munkahelyemre, 
de aztán újult erővel es¬ 
tem a telefonnak. Vé¬ 
gigtárcsáztam mind az 
öt VII. kerületi fiókot. 
Az eredmény lehangoló 
volt. Sehol egy fia író¬ 
gép. Már-már végleg 
csüggedni kezdtem, ami¬ 
kor a 25-ös számú fiók 
végtelenül udvarias el¬ 
adónője felajánlotta, 
amennyiben hajlandó 
vagyok odafáradni, ő ki¬ 
állít egy írást, amellyel 
igazolja, hogy egyik VII. 
kerületi fiókban sincs 
írógép, s ezen igazolás 
hatására majd kénytelen 
lesz VI. kerületi kolléga¬ 
nője kiszolgálni. Első 
hallásra komplikáltnak 
tűnt az ügy, de rászán¬ 
tam magam. Megkap¬ 
tam az írást. Itt világo¬ 
sítottak fel, hogy tulaj¬ 
donképpen fölösleges 
volt a többi VII. kerületi 
fiókot hívnom, mert a 
kerület körzetekre van 
osztva, és én, a Kertész 
utca végén lakó nem a 
szomszédos Dob utcai, 
vagy a még közelebb le¬ 
vő Jókai téri fiókhoz 
tartozom (uram bocsá, 
már megint elfelejtet¬ 
tem, hogy az már a VI. 
kerület), hanem a laká¬ 
somtól kissé távoleső 
Dohány utca 71. szám 
alatti fiókhoz, ami min¬ 
den bizonnyal csak az 
ellenség megtévesztésé¬ 
re van a Szövetség ut¬ 
cában. 

No de nem szaporítom 
a szót, kollégámmal el¬ 
mentünk a Jókai téri 
fiókba, ahol — nem kap¬ 
tuk meg az írógépet. 
Ugyanis így derítette ki 
a belkereskedelem éles¬ 
szemű alkalmazottja, 
hogy én öt hónappal ez¬ 
előtt munkahelyet vál¬ 
toztattam, és nem hat 
hónapi folyamatos, ha¬ 
nem egy helyen eltöltött 
munkaviszony szükséges 
a kiváltáshoz. 

Meg attól tartok, jó 
idegzet! 

Erdődy Ferenc 


A Ludas Matyi ■ 2erkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ka azokat figyelemre méltónak találjuk, 
A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



CSALÁDI KÖR 


A téesz vezetőségi ülését megnyitom 


AZ ÖRÜLT 


Elfogad borravalót? 


A DISZNÓFEJŰ NAGYÜR 


Józsikám, csak egy icurka velős csontot! 


.MILYEN VOLT SZŐKESÉGE, NEM TUDOM MÁR 


mflfl g®E>í5g)g?3S0P 


Fülöp György rajzai 


A KÖLTÉSZET NAPJA 


I 
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Szerelés 0 pólónknál Várnai György rajza 




A zene csodálatos gyó¬ 
gyító erejének számos érde¬ 
kes példáját ismerjük. 
Hadd tegyek ezekhez hozzá 
én is egy kis igaz történetet. 

Zsuzsi néninek kórház¬ 
ba kellett volna vonulnia, 


6 azonban a kórháznak még 
a puszta gondolatától is ir¬ 
tózott. Egészen addig, amíg 
kisunokája, Gyurika el nem 
kezdte reggeltől estig ékte¬ 
lenül hamisan fújni az „Is¬ 
ten veled, édes Piroskám!” 


V 


című dalt. Zsuzsi néni ek¬ 
kor döntött: inkább a kór¬ 
ház! 

Már a javulás útján van, 
s ezt kétségtelenül a zené¬ 
nek köszönheti. De mi lesz, 
ha gyógyultan, és frissen 
újra hazamehet szerettei¬ 
hez? 


Harc az íróasztalért 



Pusztai Pál rajza 


Gyerekek! Én még csak egy év múlva megyek nyugdíjba! 


7N /\ / 




1 

A.\, 



A 8-as autóbuszon hallot¬ 
tam , amikor egy nyurga 
fiatalember így fakadt ki 
egy vizsgával kapcsolatos 
méltánytalanság miatt va¬ 
lamilyen sötétben bujkáló 
bajkeverő ellen: 

— Csak megtudjam , ki 
volt, majd megnézheti a 
vércsoportját! 

Lám, milyen színvonala¬ 
san káromkodik a mai fia¬ 
talság! Nem lennék meg¬ 
lepve, ha egyszer egy mű¬ 
velt, tudományosan képzett 
ifjú így jönne ki a sodrá¬ 
ból: 

— Hogy az a leborult 
szabad neutron csapna bele 
abba a nyomorult atom¬ 
magba! 


Az emlékezet felfrissíté¬ 
sének, az aggkori feledé- 
kenység gyógyításának sok¬ 
féle módját ismeri már az 
orvostudomány. Ezek a ke¬ 
zelési módszerek azonban 
hosszadalmasak és költsé¬ 
gesek. Jó ribonukleinsavat 
manapság csak nagyon drá¬ 
gán lehet kapni. Mennyivel 
hatásosabban gyógyítja a 
feledékenységet a Fővárosi 
Villamos Vasút. Mindössze 
25 forintot kellett fizetnem 
azért, hogy ezentúl ne fe¬ 
lejtsem el ráírni igazolvá¬ 
nyom számát a havi bérlet¬ 
szelvényre. 

f. 1. 


E heti hirdetéseink 
























































A GENGSZTERSZÍNÉSZ 
ÉS AZ ÉLET 


Csel 


Sajdik Ferenc rajza 


George Raftot, a híres amerikai 
filmszínészt nem engedték be Angliá¬ 
ba — állítólagos gengszter-kapcsola¬ 
tai miatt. Raft gyakran panaszkodott 
amiatt, hogy Összetévesztik azokkal a 
gengszterekkel, akiket filmen alakí¬ 
tott. ö volt ugyanis a harmincas évek 
gengszterfilmjeinek egyik leghíresebb 
alakja A baj persze az, hogy Raft 
eléggé közelről szerzett tapasztalato¬ 
kat gengszterek alakításához, mivel 
ifjú korában A1 Capone közvetlen 
környezetéhez tartozott, később pedig 
a nagy Lucky Lucianóhoz fűzték ba¬ 
ráti szálak. Amikor a „New York 
Héráid Tribüné” münkatársa meg¬ 
kérdezte tőle, mi a helyzet ezekkel az 
alvilági barátságokkal, a művész így 
válaszolt: 

— Mindig az volt a véleményem, 
hogy jobb velük lenni, mint ellenük! 




A televízió műsorával 
általában elégedett va-’ 
gyök, csak a technikai 
szünetet keveslem. 

* 

A feleségem szerint nem 
helyes, amit csinálok. 
Tudniillik minden áldott 
este megmagyarázom a 
gyereknek, hogy nem he¬ 
lyes. amit csinál. 

* 

Jó kifejezést hallottam 
múltkor egy ülőkalauztól: 

— Lopakodjunk a kocsi 
belsejébe, kérem! 

* 

Kíváncsi vagyok , hogy 
mi volt Ulászló király 
beceneve. Ulacil 

* 

A történelem kerekéről 
nem a legjobb vélemény¬ 
nyel vagyok. Néha kifeje¬ 
zetten az az érzésem, 
hogy egy kerékkel keve¬ 
sebb van nekije... 

* 

D. barátomnak szóda¬ 
bikarbónát kell szednie, 
mert a savak embere. 

* 

— Egykettőre nyakun¬ 
kon a tavasz! — figyelmez¬ 
tette vészjóslóan a gépíró- 
kisasszonyt az irodalmi 
szerkesztő. - Állítson be 
még egy papírkosarat a 
szerelmes verseknek ... 

* 



Irigylem azokat, akik 
olyan jóízűen tudnak él - 
celódni tréfás dátumok 
alkalmával. Én megvárom, 
amíg egyszer április elseje 
péntekre és pont tizenhar¬ 
madikára fog esni ... 

* 

Z. tegnap szembejött 
velem a Körúton, de olyan 
elegánsan volt öltözve, 
hogy meg sem ismert. 

♦ 

Rendőri hír. 

Az erkölcsrendészet őri¬ 
zetbe vette a fiatalkorú K. 
Ibolyát. Az ok: esténként 
a belvárosi szórakozóhe¬ 
lyeken Ibolyát árult ... 

Dalmáth Ferenc 


Szívpanasz 


- A sztriptízről esetleg le kell mondania ... 
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Podtulajdonos 



öregem, add kölcsön egy órára! 


WILHELM BUSCH: 



Nem hiányzott ő sehonnan, 
történt bármily esemény, 
köz javára és üdvére 
6 volt ott a főszemély. 

Lőgyakorlat, körvadászat , 
úri bál vagy díszmenet , 
szépségverseny, lófuttatás, 
nélküle nem eshetett. 


bü 

ts^a] 


Foglalt volt minden órája, 
nem maradt ki semmiből. 
Tegnap volt a temetése, 
ott is ő haladt elől. 


(Fazekas Anna fordítása) 


MiMeniFeie 


W.V.VAV.WAV, 




Addig nem lehet szó békés egymás 
mellett élésről, amíg űz emberek egy¬ 
más fölött levőknek érzik magukat. 

* 

Zsebmetsző-bőlcsesség: a pénz a zseb¬ 
ben hever, csak be kell nyúlni érte. 

Lehet-e őszinte barátság ember és 

ember között? 

* 

Legalább sajnálják az embert, ha máz 

nem irigylik! 

* 

Udvarias ember nem érdemek sze¬ 
rint kedves. 

* 

Mikor mondhatjuk már el, hogy el¬ 
szabadult a mennyországl 
* 

Van, akinek a fejébe szállt, van, aki¬ 
nek a fejébe került a siker. 

* 

* Saját toliakkal sem illik ékeskedni. 

* 

Az ember néha olyan szörnyűségeket 
követ cl, hogy nem szívesen hall róluk. 

F. L. 


MMMHH 






M egint egy új tudo¬ 
mányág keletke¬ 
zett — mint a lapok je¬ 
lentik —, abból a nemes 
célból, hogy végre té- 
vedhetetlenül megjöven¬ 
dölhessék: mit hoz a 
jövő? Az Amerikában 
virágba szökkent új tu¬ 
dományág neve: futuro¬ 
lógia, azaz jövőkutatás. 
Nehogy valaki jósnőkre, 
üveggömbökre, kártya¬ 
vetésre gondoljon: a jö¬ 
vőkutatók komoly em¬ 
berek. Több százan kö¬ 
zülük már el is határoz¬ 
ták, hogy amint lehet, 
megfagyasztatják magu¬ 
kat, és átalusznak né¬ 
hány évtizedet. Mások 
kiszámították, hogy pár 
év múlva tévedhetetlen 
idő járás jelentések lesz¬ 
nek, pár évtized múlva 
pedig majmokat fogha¬ 
tunk be majd háztartási 
alkalmazottnak. 

Mivel egy humoristá¬ 
nak mindenképpen is¬ 
mernie kell a jövőt, ma¬ 
gam is rögvest fürkészni 
kezdtem az elkövetkező 
korok várható fejlődé¬ 
sét. Meg ugyan nem fa- 
gyasztatom magam, 
mert nem hinném, hogy 
táppénzt is kapok a jé¬ 
gen töltendő évtizedekre 
— ezért a jövőt napvi¬ 
lágnál, szabadlábon ku¬ 
tatom, következtetései¬ 
met a jelenre alapozom. 
Sokszorosan ellenőrzött 
számításaim alapján a 
következőket tudom 


csalhatatlanul megjó¬ 
solni. 

1968-ban nagy csőtöré¬ 
sek lesznek a főváros¬ 
ban. A vízellátásban ke¬ 
letkezett zavarokat 

azonban másnapra hő¬ 
siesen elhárítják. 

1970-ben megkezdik a 
zöld hullám tökéletesí¬ 
tését a Nagykörúton, a 
Práter utca és a Nap ut¬ 
ca között. 

1977-ben télen is hord¬ 
ható gyermekcipők ke¬ 
rülnek a szakipar távlati 
terveibe. 

1980-ban, 81-ben, 82- 


ben és 83-ban új, kísér¬ 
leti tankönyveket kap¬ 
nak az általános iskolá¬ 
sok. 

1986-ban tovább foly¬ 
tatódik a körúti zöld 
hullám tökéletesítése. 

1990-ben egybevonják 
az egyéni és közületi te¬ 
lefonkönyvet. 

1993-ban a konzervek 
és romlandó élelmisze¬ 
rek zömén már föltünte¬ 
tik a lejárat időpontját. 

1999-ben próbaképpen 


pénzbedobó automatá¬ 
kat szerelnek föl néhány 
kalauz nélküli járatra. 

2000 -ben leszerelik a 
pénzbedobó automatá¬ 
kat, mivel nem váltják 
be a hozzájuk fűzött re¬ 
ményeket. 

2010 -ben megoldódik 
a labdarúgó-válogatott 
balszélső-pr oblémá j a. 

2025-ben Budapesten 
is hallani lehet már a 
Petőfi rádió műsorát. 

2031-ben ígéretet ka¬ 
punk, hogy nem árusíta¬ 
nak többé sületlen, sza- 
lonnás kenyereket. 


2041-ben pályázatot 
hirdetnek a körúti zöld 
hullám problémájának 
végleges megoldására. 

Végül 2067-ben, ez írás 
megjelenésének századik 
évfordulóján megkoszo¬ 
rúzzák a nagy magyar 
jövendőmondó emlék¬ 
tábláját a Ludas Matyi 
szerkesztőségében, és 
megállapítják, hogy ne¬ 
kem volt igazam. 

Kaposy Miklós 































Hosszú, cSendeG egtéh 



FELESÉG (cigarettafüstöt 
fűi maga elé): Szóltál va¬ 
lamit? 

FÉRJ (csodálkozva felnéz 
az újságolvasásból): Én? 
Nem én, nem szóltam egy 
szót sem. 

FELESÉG (keserűen): Szó¬ 
val velem már beszél¬ 
getni sem lehet! 

FÉRJ (mosolyogva): De szí¬ 
vem! Honnan veszed ezt 
a butaságot? 

FELESÉG (gúnyosan): Szó¬ 
val én buta vagyok! 

FÉRJ ( kényszeredetten ): Ki 
mondta ezt? 

FELESÉG (élesen): Te en¬ 
gem butának nevezel? 

FÉRJ (barátságosan): Légy 
szíves, és ne csacsiskod- 

Jái. < 

FELESÉG t (vészjóslóan): 


Szóval szamár is vagyok, 
egy buta szamár! 

FÉRJ ( könyörögve ): Ne hü¬ 
lyéskedjél most már iga¬ 
zán! . 

FELESÉG (gyűlölettől el¬ 
telve): Igazán hülye is 
vagyok?! Persze, és buta 
is, és szamár is! És te mit 
gondolsz, hogy én meddig 
tűröm ezt a hangot! Med¬ 
dig kell nekem ezt eltűr¬ 
ni?! 

FÉRJ (bosszúsan): Mondd, 
te tényleg nem tréfálsz? 

FELESÉG, (vadul): Tréfá¬ 
lok? Hát ml vagyok én, 
bohóc?! Az istenfáját, te 
engem bohócnak neve¬ 
zel? 

FÉRJ (kelletlenül): Senki¬ 
nek nem nevezlek ... 


FELESÉG (velőtrázóan): 
Szóval neked én egy sen¬ 
ki vagyok! Egy senki bo¬ 
hóc, egy buta, hülye sza¬ 
már?! 

FÉRJ (kétségbeesetten): 
Tulajdonképpen mi bajod 
van? 

FELESÉG (hisztérikusan): 
Nekem? Nekem nincs 
semmi bajom, csak te 
szeretnéd, hogyha beteg 
lennék! Mert neked eb¬ 
ben telik az örömöd, en¬ 
gem minden pillanatban 
kínozni, piszkálni, hogy 
bolonduljak bele! 

FÉRJ (komoran): Ebbe bele 
is lehet... 

FELESÉG (fuldokolva): 
Szóval te tőlem megbo¬ 


londulsz! Szóval én kibír¬ 
hatatlan vagyok! Szóval 
engem te utálsz, te utálsz 
velem lenni, egy ilyen 
senki bohóccal, egy állat¬ 
tal, aki veled hajlandó 
volt élni! Mert én ezt ér¬ 
demeltem ki tetőled! De 
ezt még megbánod, ezt 
megkeserülöd! 

FÉRJ (veszi a kalapját , 
megtörtén): Én most le¬ 
megyek, ide, egy kicsit 
az utcára, sétálni. Talán 
a jövő évben megjövök. 

FELESÉG ( magázva , meg¬ 
vetően): Gyáva alak! Fö¬ 
lényeskedni, sértegetni, 
azt érti! De egy kicsit be¬ 
szélgetni, azt nem tud! 


S.P. 






NATURALISTA SZOBOR ’ 






- Miért nincs kiírva maguknál, hogy melyik szobában 
székel az igazgató? 

(„Krokodil”, Moszkva) 


á 


SÉTA 


IMPORT 

HUMOR 


- Örülök, szívem, hogy olyan mosolygós vagy ma 
egész reggel... 

(„lei Paris") 



(„Le Rire ”, Párizs) 


:y.Vv. • ■ 





















































Laikus pesti a Margitszigeten 



Endrődi István rajzai 


Hogy tudott a hetven dollárral idáig eljutni? 


Ha ezt előre látom, sosem kísérletezem a repüléssel 



- Ezt nevezem csőtörésnek! . . . 


Leánykérőben 



- Ne törődj a mamával, szívem! Az első férjemet is így elle¬ 
nezte ... % 


Meglepő fordulat 



- Pedig annak idején milyen jó ajánlásokat hozott a rokonaitól.. . 


Értekezleten 



- Nézd, a Kovács elaludt melletted . . . 

- Na és? Ezért keltettél fel? 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


ft>3& gondoltak , amikor április 4-én Munkácsy-díjjal 
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tüntették ki őket? 


HEGEDŰS ISTVÁN VÁLASZA: 


VÁRNAI GYÖRGY VÁLASZA: 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL^ i 

BOSZOBKANYKÖR 

A múlt nyáron bejelentettük 
a VI. kerületi Házkezelőségnek, 
hogy elromlott a fürdőszobakály¬ 
hánk. Kijöttek, megvizsgálták és 
közölték, hogy ha rézből lenne 
a kályha tartálya, nekünk kelle¬ 
ne megcsináltatnunk, minthogy 
azonban nem rézből van, a javí¬ 
tás, illetve a csere rájuk hárul. 
Ennek nagyon megörültünk és 
vártunk. Fél év telt cl, sehol 
semmi. Ekkor írtunk egy pana¬ 
szos levelet, mire kijött a Ház- 
kezelőség szakmunkása, leszerel¬ 
te a régi, lyukas, nem réztartályos 
kályhánkat, és a helyébe felsze¬ 
relt egy régi, lyukas, réztartályos 
kályhát. Ez természetesen éppen 
olyan használhatatlannak bizo¬ 
nyult, mint az elődje. Viszont 
újabb reklamációnkra most már 
azt a választ kaptuk, hogy ne¬ 
künk immár réztartályos kály¬ 
hánk van, az ilyet a lakóknak 
kell megjavíttatniuk. 

A kör bezárult! Jó trükkl 

Zentai László 

Budapest, VI., Szondy u. 42/c. 
n. em. 1. 



■*> '• TV.v-v*S!E* / inHWITl 

L elkes nézője vagyok 
a reklámfilmeknek: 
gyakran ezekben találom meg 
azt a cselekményt és feszült¬ 
séget, ami a nagyfilmből 
hiányzik. El is gondolkodtat 
némelyik: oly hamar véget ér, 
hogy megválaszolatlanul hagy 
néhány felvetett problémát, 
csak „sejteti" a folytatást - 
ebben már hasonlít egyes 
nagyfilmekhez. Itt van pél¬ 
dául az a kis műalkotás, 
melynek már első pillanatá¬ 
ban éleződni kezd a konflik¬ 
tus. Futballozó kisfiúk kiabál¬ 


nak fel a háziasszonynak: 
„Néni, betörhetjük az abla¬ 
kát?" A háziasszony vissza- 
kiabálja: „Meg ne próbáljá¬ 
tok!" — majd az ajtóhoz sza¬ 
lad, ahol viszont egy mar¬ 
cona férfi állítja meg: „Betör¬ 
hetek?" - kérdi nemes egy¬ 
szerűséggel. Neki nem vála¬ 
szol a háziasszony, de máris 
megkapja a következő kér¬ 


dést. Ezt a bejárónő teszi fel 
magától értetődő hangon: 
„Felgyújthatom a lakást?" A 
háziasszony neki sem mond 
se nemet, se igent, a házfel¬ 
ügyelőhöz rohan, ahol meg¬ 
könnyebbült arccal veszi át 
a háztartási biztosításról szó¬ 
ló kötvényt. Itt a kisfilm vé¬ 
get ér — holott az ügy sze¬ 
rintem még nincs lezárva. 


t&s 7 "ssammmmm 

Mert válaszolatlanul hagy-e 
az ember ilyen provokatív 
kérdéseket, hogy „Betörhe¬ 
tek?", meg hogy „Felgyújtha¬ 
tom a lakást?" Az utóbbinál 
még az is felvetődik, hogy 
egyáltalán miért akarja a be¬ 
járónő felgyújtani? Sok a 
munkája, nem tud többé jön¬ 
ni? Tény, hogy a háziasszony 
visszamegy a lakásba, ott ta¬ 
lálja a bejárónőt, a betörőt, 
lent még fociznak a kisfiúk 
- mi történik a továbbiak¬ 
ban? Látva az utolsó kocká¬ 
kon a háziasszony derűs ar¬ 
cát a szívére szorított köt¬ 
vénnyel — ilyennek képzelem 
a folytatást: 

Nyugodtan az ablakhoz 
megy, és leszól a fiúknak: 

— Most már megpróbálhat¬ 
játok! Hadd lássam, milyen 
az utánpótlás! 

A betörőnek csupán ennyit 
mond: „Siessen, kérem, nem 
látja, mennyire el vagyok 
foglalva?!" De hátra van még 
a legizgatóbb kérdés megvá¬ 
laszolása. A bejárónőhöz for¬ 
dul tehát: 

- Hát miért nem gyújtja 
már fel? Mondtam én azt, 
hogy nem lehet? Jaj, ne 
ügyetlenkedjék már azzal a 
gyufával, adok egy kis ben¬ 
zint is. Hiszen megfizeti a 
biztosító! Most már van köt¬ 
vényem, hát persze hogy le¬ 
het, most már egész nyugod¬ 
tan lehet... 
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Rajzolói elképzelés 
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Földi Iván 
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Balázs-Piri Balázs rajza 
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Í gy hívják azt a bútorda¬ 
rabot, amelyik nem egy 
bizonyos garnitúrába készül, 
hanem önálló életet él, és 
bármely garnitúrába beilleszt¬ 
hető. Ahol hiányzik vagy 
kell még valami — szék, asz¬ 
tal, szekrény —, azt a varia 
pótolja, és az egész berende¬ 
zést színesebbé, változato¬ 
sabbá teszi. Ezért is népszerű. 

A Liget-áruház variaosztá- 
lyán dolgozott mint eladó 
Pomcsányi Benő. Egyik dél¬ 
után, mikor nem járt ott 
vevő, és Pomcsányi egy varia- 
széken üldögélt, hirtelen ra¬ 
gyogó ötlete támadt. Letépett 



varia másutt is alkalmazható, 
nemcsak a bútoriparban. Per¬ 
sze más formában, és más 
körülmények között, de az 
alapelv ugyanaz. Pótolni, ki¬ 
egészíteni, teljessé tenni. Tet¬ 
szik érteni? 

— Nem. 

- Majd mindjárt megma¬ 
gyarázom. Tekintsünk bár¬ 
mely mondatot szobagarnitú¬ 
rának, és ha ebbe az általam 



egy lapot a blokkjáról, és né¬ 
mi tűnődés és ceruzarágás 
után felírta rá a következő 
szavakat: göröngyös, ripők, 
áfonya, fékomadta, bugyor, 
nefelejcs, bumfordi, görvély¬ 
kóros, litánia, kolomp. 

Mikor ezzel megvolt, hala¬ 
dék nélkül bekopogott az 
áruház igazgatójához, és át¬ 
nyújtotta neki a cédulát. Az 
igazgató megnézte, elolvasta, 
aztán megkérdezte: 

— Mit akar ezzel, Pomcsá¬ 
nyi? 

— Amint tetszik tudni, én 
a variaosztilyon dolgozom. 
Ott jutott eszembe, hogy a 


felfektetett szavak egyikét 
vagy másikát, mint valami 
variát beillesztjük, egyszerre 
teljesebbé válik, esetleg érde¬ 
kesebbé, zamatosabbá. Tet¬ 
szik érteni? 

- Nem én. 

- Mondok egy példát. Az 
igazgató úrnak ugyebár gyak¬ 
ran fel kell szólalni tárgyalá¬ 
sokon, termelési értekezlete¬ 
ken satöbbi, és ott többek 
között azt mondja: - Ezek, 
kérem, beteges tünetek ... Ha 
ide beilleszti mint variát ezt 
a szót, hogy görvélykóros, te¬ 
hát azt mondja: ezek, kérem, 
beteges, görvélykóros tünetek, 



a mondat egyszerre mélységet 
kap, és felkelti a hallgatók 
figyelmét. Tetszik már érte¬ 
ni? 

— Kezdem. 

— Mondok egy másik pél¬ 
dát. Ha az igazgató úr többek 
között azt mondja: — Bizony, 
elvtársak, a szocializmus fel¬ 
építése sok nehézséggel jár 
- ezt már mindenki hallotta, 
és oda sem figyelnek. De ha 
az igazgató úr azt mondja: - 
Bizonv, elvtársak, a szocializ¬ 
mus felépítése a szenvedések 
bugyorjain át vezet — a mon¬ 
dat egyszerre dantei értelmet 
kap, és általános figyelmet 
kelt. Vagy ha például ezt a 
mondatot: fokozzuk a terme¬ 
lékenységet - kiegészíti mint 
variával, ezzel a szóval: fé¬ 
komadta! — az értekezlet 
részvevői mind elismerően 
fognak bólogatni, és azt 
mondják: hiába no, jó népi 
káder a mi igazgatónk. 

- Elég, elég! - kiáltotta az 
igazgató. - Csak azt mondja 
meg, hogy kerül ide a nefe¬ 
lejcs? 

— Kitűnő varia. A szavak¬ 
nak ugyanis, mint tetszik 
tudni, hangulatképző erejük 
van, és ha például az igaz¬ 
gató úr többek között azt 
mondja: a szocializmus útja 
göröngyös, de hozzáteszi: ám 
az út mellett már nyílik a 
szép jövőt ígérő nefelejcs 
kék virága, a jelenlevők mind 
elandalodnak, és azt mond¬ 
ják: milyen szépen tud be¬ 


szélni a mi igazgatónk. Tet¬ 
szik érteni? 

Az igazgató nem válaszolt, 
nézte Pomcsányi céduláját. 
Ekkor Pomcsányi ravaszdi 
mosollyal megkérdezte: 

— És mit kap ezért a jó 
Pomcsányi? 

— Várjon, majd a maga 
szavaival felelek — mondta 
az igazgató. - Kössön kolom- 
pot a nyakába, és a bumfordi 
ripőkök énekeljenek litániát, 
mikor magát viszik a vágó¬ 
hídra. Tetszik érteni? 

- Értem - hebegte Pom¬ 
csányi. 

- Akkor jó. Isten vele. 
Menjen a variába. 

Balázs Sándor 
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Szerelem 



- De most már siessünk haza, Feri, hog> 
a Foxi Maxit elérjük. 



Valamikor csak el kell kezdeni 


- Hazaviszlek a kocsimon . . . 



— Még .csak ez hiány¬ 
zott, ez a fene nagy önál¬ 
lóság! 

— Mire céloz, Teplák 
kartárs? 

— Az igazgató önálló¬ 
ságára. Azt csinál a vál¬ 
lalatnál, ami csak jól¬ 
esik neki. 

— Éppen ideje már, 
hogy valóban az egysze¬ 
mélyi vezetés és felelős¬ 
ség érvényesüljön. Szűn¬ 
jék meg végre az álönál¬ 
lóság a vezetésben. 

— Eddig is ezt mond¬ 
ták. 

—• De csak mondták! 
Beleszóltak innen is, on¬ 
nan is, felülről is, alulról 
is. 

— Jól nézünk ki! Az 
igazgató azt csinálhat a 
dolgozóval, amit csak 
akar. 

— Ez rosszindulatú be¬ 
állítás, Teplák kartárs! 
Az igazgató csak a vál¬ 
lalata és a közösség érde¬ 
kében dolgozhat. 

— És ha nem úgy dol¬ 
gozik? 

— Számolnia kell a 
kollektív, demokratikus 
ellenőrzéssel. 

— „Számolnia kell!”... 
De azért mégiscsak ő 
dönt. 

— Természetesen. Ez 
a helyes, ő a felelős a 
döntéseiért. 

— Egyeseknek jóval 
magasabb fizetést is ad¬ 
hat. 

— Ha jónak látja. Aki 
kiemelkedő tevékenysé¬ 
gével hozzájárul a na¬ 
gyobb vállalati ered¬ 
mény eléréséhez, az töb¬ 
bet is érdemel. 


— Ki fogja ezt meg¬ 
állapítani? 

— Maga csak akadé¬ 
koskodik, Teplák kartárs. 
Minden vezető tudja, 
hogy ki mit érdemel, és 
mindenki más is tudja 
ezt a vállalatnál. Sőt, 
maga is jól tudja a saját 
vállalatánál, ha akarja. 

— Szóval, mégiscsak 
az igazgatón múlik min¬ 
den. 

— Úgy látom, ez fáj 
magának a legjobban. Az 
igazgató egyszemélyben 
vezet, de számot kell ad¬ 
nia a munkájáról. A 
mozgékony gazdasági ve¬ 
zetés nem bírja el a las¬ 
sú, közösségi ügyintézést. 

— Az igazgató eszerint 


mindenki egyformán 

kap, nincs reklamáció. 

— Maradi és elvtelen 
álláspontot védelmez, 
Teplák kartárs. ^ 

— Mi okom lenne rá? 

— Mert maga, enyhén 
szólva, nem sorolható az 
élenjáró dolgozók közé. 
Ha nem tudná, a meg 
nem felelő munkaerőket 
minden nehézség nélkül 
el lehet bocsátani. Magá¬ 
ra is sor kerülhet. Ebben 
is az igazgatóé a döntés 
joga. 

— Mondja már, elme¬ 
gyek egy másik vállalat¬ 
hoz. Ebben pedig enyém 
a döntés joga. 

— Ez kétségtelen, de 



még a nyereségrészese¬ 
dést sem köteles egyen¬ 
lően felosztani? 

— Egyáltalán nem. 
Remélem, nem vitatja, 
hogy aki jobban dolgo¬ 
zik, többet érdemel a 
nyereségrészesedésből is. 

— A mi vállalatunk¬ 
nál mindenkinek ugyan¬ 
annyi napot fizettek. 

— Elég helytelen volt. 
Egyszer már véget kell 
vetni az egyenlősdinek. 

— Jobb a békesség. Ha 


ha nem dolgozik lelkiis¬ 
meretesen, onnan is ki¬ 
rakják. Ez a többi dolgo¬ 
zó érdeke. 

— Azért az nem megy 
olyan könnyen. A Mun¬ 
katörvénykönyv ... 

— Majd megjelenik az 
új! 

— Ne izgassa magát! 
Teplákot akkor sem lehet 
kirakni. Tud az jól is 
dolgozni, ha akar ... 

Földes György 



Kiskocsi 
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NE PANASZKODJ! 






A Közélet nagy köcsög tej, 
csíki and ja a macska bajszát is: 
ha leszedted, pajtás, a fölét, 
hát most edd meg az alját is. 

BŰVÉSZ 

S mert úgy is élhet, abból él: 
húzza az irányvonalat, 
mint aki szépen beharangoz, 
de azért kint marad . 

VERSENY 

Nem győzi bőrrel a hasát 

Külön üzemet nyitott 
a Hormon-vállalat, hogy 
mire leérne torkán a falat, 
s a fáradt, kimerült savak 
bontanák ízekre szét — 

áldón e zsír-pocak fölött 
leffegjen újabb toldalék. 

Mezei András 



- Nem szeretek költözködni! Minden költözködés egy leégés . . 


Végleg elköltözött a NATO Franciaországból 


LEMN1T2EH 
» , TPfftORNlOK 


ÉVFORDULÓK ALKALMÁBÓL 


CD 

DOLFA BÁCSI 

Fényes Adolf századik 
születésnapjáról megemlé¬ 
keztek országszerte. A nagy 
művész, a művészvilág köz¬ 
kedvelt „Dolfa bácsija’* 
nemcsak ecsetjéről volt hí¬ 
res, hanem szellemes mon¬ 
dásairól is. 

Amikor Rippl Rónai Jó¬ 
zsef kiállította egyik képét, 
amely két fivérét ábrázolta, 
a tárlaton mindenki megbá¬ 
multa a békeidőben ötszáz 
korona eladási árral jelzett 
műremeket. Fényes bácsi is 
megcsodálta a „Testvérek” 
c. képet és maliciózus ked¬ 
vességgel így szólt az alko¬ 
tóhoz: 

— Nagyszerű kép, de a cí¬ 
me nem tetszik nekem. Jobb 
volna, ha ezt a címet adnád 


neki: „József eladja testvé¬ 
reit ” 

Egyszer egy ifjú festő ki¬ 
állítását kereste fel. A fiatal 
festő elfogódottan így szólt 
hozzá: „Mester, szíves elné¬ 
zését kérem a képeim szá¬ 
mára.” 

Fényes mosolyogva vála¬ 
szolt: 

— Nem lehet, fiam. Ami 
kis elnézés van bennem, azt 
a saját képeim számára tar¬ 
togatom. 


© 

VÁRATLAN SIKER 

Molnár Ferenc halálának 
tizenötödik évfordulója idé¬ 


zi emlékezetünkbe az író 
egyik nyilván nem tartott 
sikerét. 

Késő éjszaka a városligeti 
vurstliban szokatlan látvány 
tárult a néző elé. Molnár és 
társasága izgalmas érdek¬ 
lődéssel állta körül az egy¬ 
kori vurstli nevezetes po¬ 
fozó emberét. A fiatalság 
persze nem emlékezhet a 
népszerű mutatványra. Egy 
kitömött férfi-felsőrész, sár¬ 
ga bőrrel bevonva. Pofozni 
kellett az arcát, s a masina 
ahhoz mérten, hogy milyen 
erejű pofont kentek le, kü¬ 
lönböző számokat mutatott. 
A csúcsteljesítményt ünne¬ 
pélyes külsőség illusztrálta: 
megszólalt a csengő, és ma¬ 


gasba repült a nagy erejű 
pofont mutató számjelző. 

Az írótársaság minden 
tagja próbát tett, eredmény¬ 
telenül. Csak Molnár nem 
mutatott hajlandóságot, 
hogy a mérkőzésben aktív 
részt vegyen. Egyszer azon¬ 
ban mégis a masinához 
ment, és a tőle telhető leg¬ 
nagyobb erőfeszítéssel fejbe 
verte a bőrembert. A tár¬ 
saság meglepetésére magas¬ 
ba röppent a csúcsteljesít¬ 
ményt jelző tábla. 

A barátok csodálkozva 
nézték. Feiks Jenő rajzoló¬ 
művész meg is kérdezte: 
„Hogy csináltad ezt, Feri?” 

Molnár közölte a megfej¬ 
tést: 

— Egyszerű a titka. Gon¬ 
dolni kell valakire. 

V. 



Fülöp György rajza 



























































Kínában 


Várnai György rajza 



Hallottátok? Liu Sao-csi a burzsuj vonalra tért, vett magának egy porszívógépet. 



Bemutatón voltam múltkor, 
Tudjuk, izgalmakkal jár az, 
Pláne, hogyha a premier 
Főzeléket nyújt, mely száraz. 

Kóstolóval egybekötött 
Bemutató volt ez, kérem, 

No de hát a kritikusok 
Bátrak ma már minden téren. 

Egy pocakos kóstolgató, 

Aki sok adagot bevett, 
így szólt, mikor ráadásul 
Szárított spenótot evett: 

Finom ez a szárazparaj, 
Vitamintól szinte árad, 

De nincs rajta sertéskaraj, 

Ez kinek a lelkén szárad? 


Hidvéghy Ferenc 


Ö, IFJÜSAG! 

Két elegáns férfi száll 
ki egy fehér Mercedesből 
egy cukrászda előtt. Ta¬ 
vasz ide, tavasz oda: hi¬ 
deg van. 

— Micsoda idő, bará¬ 
tom! — jegyzi meg az 
egyik férfi. - Emlékszem, 
gyerekkoromban, ilyenkor 
már rég meztéláb jártam. 

IRODALOM 

Unokaöcsém regényt ír. 
Miért ne írna, elvégre is¬ 
meri már az összes nagy- 
és kisbetűket. Ekkora fel- 
készültséggel nem lehet 
kihagyni egy ilyen kínál¬ 
kozó alkalmat 

Nézem a kéziratot. 

A Hunyadiak 
szomorú története 
Irta: Tóm Colt 


KIS TÖRTÉNETEK 



- Mi az, hogy Tóm 
Colit — kérdezem. 

- Az álnevem - feleli 
magától értetődően. 

- De: Hunyadiak és 
Tóm Colt ... összemegy 
ezt - akadékoskodom. 

- össze. Azt hiszik, 
hogy ez a Tóm Colt egy 
külföldi, és jobban meg¬ 
veszik a regényt. 

Hm. 


CIVIL A PÁLYÁN 

Üj öltöztetőnő került a 
színházhoz, aki eddig 
normális pályán műkö¬ 
dött. Egy varrodában. Var¬ 
rodában, ahol tíz centi — 
az tíz centi, a hói — az 
hói, a svejfolás - az svej- 
folás. Kíváncsian járt-kelt 


a kulisszák között, csodál¬ 
kozott és élvezte az új 
környezetet 

Egyik este, jóval a fel¬ 
vonás vége előtt, kiment 
a színfalak mögé, s figyel¬ 
te az előadást. Annyit 
már tudott a darabról, 
hogy a Művésznő férjét 
a színpadon Péternek hív¬ 
ják, és hogy a szerepet 
Körmendi művész úr 
játssza. Hát egyszer csak 
látja ám, hogy a Művész¬ 
nő feje megjelenik az ab¬ 
lakban, s kétségbeesetten 
kiabálja: 

- Péter! Péter! Hol 
vagy? 

Az öltöztetőnő odaro¬ 
hant a Művésznőhöz. 

— Tessék nyugodt len¬ 
ni. Itt van. Felment a bü¬ 
fébe. Rögtön hívom. 


Barátom elfog az utcán. 

— Ezt írd meg1 Egy • hé¬ 
tig fognak rajta röhögni! 
Tuaod, van egy kisfiam. 
A Sanyika. Kilenchóna- 
pos. £s neveljük, tanítjuk 
a gyereket. Mondjuk neki, 
hogy a kutya - az vau, a 
macska — az midu. Mert 
kutya is, macska is van a 
háznál. Hát, kérlek, az 
történt — s fuldokolni 
kezd a nevetéstől —, az 
történt, hogy tegnap a Sa¬ 
nyika összetévesztette a 
kutyát a macskával, és a 
macskának mondta, hogy 
vau! Hallottál ilyet! Ezt 
írd meg! Egy hétig fog 
rajta röhögni az ország! - 
Pelugrik a villamosra, s 
kiabál a fejek közül: - De 
megírd ám! 

Megírtam. Tessék. 


Kiküldetés 



- Megőrültél? Ilyen korán hazajönni?! Most nem lesz meg az 
egész napidíjad. 


ATAüWftí, 

Cd® 



Az asszony meglepi urát, 
csináltat egy szép új ruhát, 
s hazajön benne. De nini: 
szoknyája oly csöpp, oly mini, 
hogy férje föl van háborodva. 

— Ez túl rövid! — szól. — Ez a szoknya! 

Az asszony felel: — Ugyan kérlek, 
rémesek vagytok mind, ti férjek! 

Mert akármit csinálhatok, 
azt mondod, pazarló Vagyok, 
most ilyen takarékos voltam 
és jó h ' nz centit megspóroltam! Lovászy Márton 




















































































































Időbecslés 


Diplomáciai szóvivő 


Barát József rajza 



- Hány éves lehet e2 a Vilma? 

- Nem tudom pontosan, de az biztos, hogy 
a szavatossági ideje már régen lejárt. . . 
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— Fel a kezekkel! — hal¬ 
latszott a sötétből. A pro¬ 
fesszor meglepetten állt 
meg, s ijedten fordult a 
hang irányába. 

— Nyújtsa fel már a ko¬ 
szos mancsait — recsegett 
tovább a borízű hang a háta 
mögött —, ha nem akarja, 
hogy kilyukasszam a lcrty- 
tyadt bőrét! 

A professzor óvatosan le¬ 
tette a földre az irattáská¬ 
ját, majd engedelmesen fel¬ 
tartotta a kezét. Hatalmas 
termetű, vadképü, szakállas 
férfi lépett eléje. Habozás 
nélkül kutatni kezdett a 
professzor zsebeiben, s köz¬ 
ben félelmetesen káromko¬ 
dott, majd ráförmedt a pro¬ 
fesszorra : 

— Mit bámul? Még nem- 
hallott ilyesmiről? Átkozó- 
dik magában, mi? 

A professzor, aki a Radí- 
riai Királyi Egyetem filozó¬ 
fiai tanszékének vezető ta¬ 
nára volt, mosolyogva rázta 
a fejét: 

— Eszem ágában sincs át- 
kozódni. Talán más, hiányos 
bölcseleti ismeretekkel ren¬ 
delkező, a szubjektív idea¬ 
lizmus mocsarában vergődő 
ember fékezhetetlen indu¬ 
lattal szitkozódna, s szem¬ 
bekerülne az egész világgal, 
de nekem tudnom kell, hogy 
az ilyen és efféle általáno¬ 
sítás helytelen. 

— Mi? — morgott az 
útonálló, miközben a pro¬ 
fesszor levéltárcájából szed¬ 
te ki a papírpénzt. 

— Tudniillik — folytatta 
a professzor — az egyesről 
következtetni az általánosra 
igazságtalan, sőt, mi több. 


helytelen. Nem akarom un¬ 
tatni a szillogizmus külön¬ 
féle formáival, de annyi bi¬ 
zonyos, hogy az induktív 
következtetéssel csínján kell 
bánni. 

— Ne legyen a nevem 
Juan, ha értem! — csóválta 
a fejét a bandita, hosszasan 
nézegetve a professzor uj- 
járól csak az imént lehúzott 
gyűrűt. 

— Ne is mentegetőzzék, 
kedves Juan — nyugtatta 
meg a professzor —, néha 
még harmadéveseknek is 
nehézségeik vannak a for¬ 
mális logikával. Annyit 
azonban el kell ismerni, 
hogy a deduktív következte¬ 
tés a támadhatatlan, vagyis 
ha az általánosról következ¬ 
tetünk az egyesre, s nem 
fordítva. Mert ha azt mon¬ 
dom: minden ember halan¬ 
dó, Juan is ember, tehát 
Juan is halandó — akkor 
helyesen következtettem, a 
két premissza igazsága fel¬ 
tétlen, a következtetés csak 
helyes lehet. Egyetért ve¬ 
lem, nemde? 

Az útonálló bólintott, 
mert éppen a professzor 
aranyóráját nézegette. 

— örülök neki — folytat¬ 
ta megnyugodva a profesz- 
szor —, mert mindig bántot¬ 
ta az igazságérzetemet és a 
logikámat a helytelen álta¬ 
lánosítás, az indukció. Van¬ 
nak például emberek, akik 
ha meglátnak egy részeg 
fiatalt az utcán, kijelentik, 
hogy milyen -rés: ' ’ » 


fiatalok. Vagy ha egy ka¬ 
lauz gorombáskodik velük, 
már készek az ítélettel: el¬ 
viselhetetlenül gorombák 
„a” kalauzok. Visszataszító 
induktív következtetés ez. 
Rossz emberek, gazemberek 
vannak, de nem lehet egyet¬ 
len gazemberből általánosí¬ 
tani. 

A gazember szóra az 
útonálló felfigyelt, s meg¬ 
villant a szeme. A profesz- 
szor azonban nem vette ész¬ 
re, annyira elmerült fejte¬ 
getéseiben. 

— Hogy jobban megért¬ 
se, miről van szó — ma¬ 
gyarázta —, egy egészen kö¬ 
zeli példával igyekszem 
megvilágítani állításomat. 
Itt van ez a rablótámadás. 
Engem most megtámadott, 


és éppen kifoszt egy ban¬ 
dita. Ez kétségtelenül kelle¬ 
metlen, helytelen jelenség. 
De hát lehet ebből egy egész 
népre, az ártatlanokra, a 
becsületesekre is következ¬ 
tetni? Mondhatjuk azt, hogy 
egész Radíria banditákból 
áll? Nem, nem mondhatjuk, 
mert ez induktív következ¬ 
tetés lenne. Bizonyára ön is 
hallotta már azt a hírhedt 
uszító dalt, amelyet a faj¬ 
gyűlölettől elvakult Figú- 
riában énekelnek, hogy 
aszongya: „Hinta, linta, pa- 
linta — Minden radír ban¬ 
dita!” Vérlázító, nemde? En¬ 
gem azonban az egyéni 
szenvedés sem taszíthat az 
indukció züllésébe! Ha meg¬ 
engedi, logikai képletbe fog¬ 
lalom össze a tarthatatlan 
állítást, amely szerint: Juan 
gazember, Juan radír, tehát 
minden radír gazember ... 

Ezek voltak a professzor 
utolsó szavai. 

Feleki Utetló 

*- 


Nemzeti sajátosság 



kész a k-K! 
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Látszat 



- Én mindig az egyenes utat szerettem . . . 




Mivel már feltalálták a 
tűzálló szövetet, most már 
csak a tűzálló ágyneműt 
és hálóinget kell feltalál¬ 
ni, hogy nyugodtan lehes¬ 
sen végre cigarettázni az 
ágyban is. 

* 

Érdekes' lenne, ha egy- 
szer egy kitüntetett így 
nyilatkozna: 

— Ügy érzem, ez ' a ki¬ 
tüntetés nem a kollektívá¬ 
nak szól , hanem csak ne¬ 
kem. 

* 

„Tünde" néven új szi¬ 
varkülönlegességet hoztak 
forgalomba. Ah, minő légi 
finomság! Nem is annyira 
szivar jut az ember eszé¬ 
be, mint inkább tünde 
mámor, tünde ég. De hát 


minden csak megszokás 
dolga. Már senki sem 
lepődik meg, ha valame¬ 
lyik dohánygyár „Angyal- 
szárny" néven új bagó¬ 
különlegességet dob piac¬ 
ra. 

* 

Pesti beszélgetés egy tá¬ 
vollevőről: 

— Mond neked valamit 
ez a névl 

— Hogyhogy mond! 
Üvölt! 

* 

A rosszul használt ide¬ 
gen szavaknak is meg le¬ 
het találni az értelmét. 
Egy ismerősöm például 
ezt mondta: „antiszkepti- 
kus". Ö fertőtlenítő szert 
értett alatta, én azonban 
hivő embert. 

f. 1. 
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Ví kendház 


Hegedűs István rajza 
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Szokatlan eset, amikor egy 
MÁV-alkalmazott nem tartja be 
saját útitervét, amelyet pedig 
hosszú, aprólékos munkával, 
szinte percnyi pontossággal dol¬ 
gozott ki. 

Jómagam jártam így, több 
mint harminc évvel ezelőtt. Elő¬ 
re bocsátom, hogy nagyon sze¬ 
retek utazni, világot látni, ez a 
szenvedélyem vitt a Magyar 
Államvasutakhoz is. Mint anyagi 
javakkal meglehetősen gyengén 
ellátott fiatal műegyetemi tanár¬ 
segéd valósággal a fogamhoz 
vertem minden garast, hogy év¬ 
ről évre összegyűjtsem egy-egy 
külföldi utazás költségeit. Zelo- 
vich professzor, a tanszék veze¬ 
tője, akire szeretettel gondolok 
ma is, végül azt javasolta, hogy 
ne kínlódjam, vállaljak munkát 
a MÁV-nál, akkor első osztályú 
szabadjeggyel utazhatom Európa- 
szertc, a vasúttársaságok nemzet¬ 
közi egyezménye alapján. 

Megfogadtam tanácsát, a Ma¬ 
gyar Államvasutak alkalmazott¬ 
ja lettem, és izgatottan készül¬ 
tem első spanyolországi utamra. 
Buzgón tanulmányoztam a me¬ 
netrendeket, a prospektusokat, a 
csatlakozási lehetőségeket, hogy 
egyetlen szép, érdekes látnivalót 
se mulasszak el, és éjszaka utaz¬ 
zam, a szállodai kiadások meg¬ 
takarítása érdekében. Ma is állí¬ 
tom, hogy útitervem ebből a 
szempontból mestermű volt. 

Csak éppen nem valósult meg. 

Bécs volt az első stáció, a prog¬ 
ram szerint a délutánt városné¬ 
zésre szántam, és este kellett 
volna vonatra ülnöm. A Práter¬ 
ben azonban megismerkedtem 
egy csinos, kedves osztrák lány¬ 
nyal, hát némi átalakítást eszkö¬ 
zöltem az útitervemen, hogy 
még egy napig maradhassak. Az¬ 
tán újabb és újabb tervmódosí¬ 
tások következtek, mindaddig, 
míg le nem telt az egész szabad¬ 
ságom, és haza nem kellett jön¬ 
nöm Bécsből. 

Azóta már többször jártam 
Hispániában, de legszebb emlé¬ 
kem ez az „első spanyolországi " 
utam maradt. 

Csanádi György, 

közlekedő*- étt postaügyi 
miniszter 






- Tudod, bontásból szereztem az anyagot. . . 






Régiért újat 


- Apu, a nagymamát nem lehetne egy új háztartási gépre 
kicserélni? 


Fülöp György rajzai 


- Élelmes ember ez a Kovács! Már harmadszor cseréli ki 
a feleségét egy újabb típusra! 


hátiéi valaki 


nem 


ismeri... 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 

A tanító felszólítja 
Pistikét: 

— Mondj nekem 
egy madarat! 

— A gólyácska. 

— Jól van. Most 
mondj egy másikat. 

— A verébke. 

— Jól van. De ne 
mondd azt, hogy gó¬ 
lyácska, verébke, ha¬ 
nem így mondd, hogy 
gólya, veréb. Érted? 

— Igenis. 

— Na, akkor mondj 
még egy madarat! 

— A fecs. 

* 

Povácsék estélyt ad¬ 
nak, amelyen megje¬ 
lenik a világhírű 
sarkutazó is. A házi¬ 
kisasszony egy pilla¬ 
natra egyedül marad 
az érdekes vendéggel. 
Szörnyen zavarban 
van, nem tudja, miről 
beszélgessen, ami a 
sarkutazót érdekel- 
hetné. Egyszer csak 
mentőötlete támad: 

— óhajtja talán 
megnézni a frizside¬ 
rünket? 



















































a Koplaló Művész 


Mindennapi kegyetlenség 
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Harminc forintöt adunk érte! 


A z Almássy tér árnyas 
lombjai alatt kedvenc 
padján most is ott ült Zá- 
mori Z. Oszkár. Legnagyobb 
megdöbbenésemre éppen 
semmit sem evett. 

— Beteg vagy? — kérdez¬ 
tem részvéttel. 

— Szó sincs róla. Csupán 
edzésben vagyok — mondta, 
és tekintete derűsen, opti¬ 
mistán csillogott. — Nem 
mondók újat azzal, hogy 
Magyarország lakossága túl¬ 
táplált. Átlagban szemé¬ 
lyenként tíz kilóval vagyunk 
nehezebbek a normálisnál. 
Tehát az ország tízmillió la¬ 
kosát számolva százmillió 
kilóval vagyunk nehezebbek 
a megengedettnél. Nem is 
csoda. Az emberek folyton 
esznek. Vendéglőben pacal¬ 
pörköltet, büfében majoné- 
zes halsalátát, bisztróban 
frissen sült flekként, a kö¬ 
zértben — állva — parizert, 
a hentesnél a pultnál főtt 
kolbászt, zsebből amerikai 
mogyorót, csokoládés pa¬ 
rányi, sajtos ostyát, likőrös 
drazsét, tepertős pogácsát, 
kovászos uborkát, gyümölcs¬ 
ízt, erős cukrot, túrós tás¬ 
kát. S mindezt csak úgy 
mellékesen fogyasztják el a 
három fő étkezés között. Ez 
adta a gondolatot, hogy mű¬ 
vészi pályára lépjek. Kop¬ 
lalóművészként kívánok fel¬ 
lépni esténként a reflektor- 
fényben. Tudtommal pilla¬ 
natnyilag ebben a művészeti 
ágban senki sem működik 
az országban. így hát a kon¬ 
kurenciától sem kell tarta¬ 
nom. Ha jól emlékszem, fő¬ 
leg a kilencszázharmincas 
években találkoztam nálunk 
koplalóművészekkel. A kop¬ 
lalás nagymestere a publi¬ 
kum előtt belebújt egy bár¬ 
ki által ellenőrizhető ládá¬ 


Kemény edzés 

- Eszményi az idő, 
lenyomunk még tíz 
kilométert... 



ba, és több napon keresztül 
semmi táplálékot nem vett 
magához. A közeljövőben 
szeretnék vizsgázni az Or¬ 
szágos Rendező Irodánál 
produkciómmal. Mutatvá¬ 
nyom lényege a következő: 
több mint négy órán keresz¬ 
tül nem eszem, megfelelő 
zenekíséret mellett. 

— Óriási! A külföld még 
nem érdeklődik a produkció 
iránt? — kérdeztem némi 
gúnnyal. 

— Hiába fölényeskedsz. 
Mutatványom nem csekély 
erőfeszítést igényel. A szám 
úgy kezdődik, hogy bejövök 
a színpadra, és leülök egy 
gyönyörűen terített asztal 
mellé. Ekkor csinos kis asz- 
szisztensnőm rövid flitteres 
szoknyában letesz elém egy 



tál gusztusos, forró, arany¬ 
sárga, csodás illatú húsle¬ 
vest. Én farkasszemet nézek 
a tállal, és nem eszem. Ki¬ 
mért, de elegáns meghajlás¬ 
sal fogadom a közönség tap¬ 
sait. Majd asszisztensnőm a 
legkülönbözőbb ínycsiklan¬ 
dozó ételeket rakja elém. 
Már-már úgy látszik, hogy 
eszem belőlük. A nézőtér lé¬ 
legzetvisszafojtva figyel, s 
én rettenetes erőfeszítéssel 
bár, de nem eszem. A pro¬ 
dukcióm fénypontja, mikor 
elém tesznek egy szép ro¬ 
pogós, piros malacsültet, 
idei fejes salátával, s én 
egyetlen begyakorlott, el¬ 
szánt mozdulattal, a dobok 
idegtépő pergése közben 
nem nyúlok az ételhez. 

— S mindezt háló nélkül, 
minden biztonsági berende¬ 
zés mellőzésével? — néztem 
Oszkárra tisztelettel. Majd 
zsebembe nyúltam, és ház¬ 
tartási kekszet kezdtem ro¬ 
pogtatni. 

— Adj egy falatot! Olyan 
gusztusos — nézett rám kö¬ 
nyörgő tekintettel Zámori Z. 
Oszkár. 

— Azt mondtad, hogy ed¬ 
zésben vagy! 

Szégyenlősen lehajtotta a 
fejét, és zavartan suttogta: 

— Legfeljebb elhalasztóm 
a premiert —, aztán boldo¬ 
gan, teli szájjal falatozni 
kezdett. 

Galambos Szilveszter 











































Jutalomosztás 


A nagyvázsonyi lovasisko/ában 
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- Vegyenek példát Kovácsi kartársról, aki az egész elfekvő készletet ráiózta a vevőkre. 


- Csak nyugodtan, uram! Garantáljuk, 
hogy nem esik le. 
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próbáltam megépteni Szotyolaii v 


É jfél előtt találkoztam 
Szotyolaival, midőn 
egy füstös csehóba belép¬ 
tem, hogy cigarettát vásá¬ 
roljak. Vesztemre ott im¬ 
bolygóit éppen a kijáratnál, 
a részegeknek azzal a cso¬ 
dálatos képességével felru¬ 
házva, mellyel egy szempil¬ 
lantás alatt felismerik, 
hogyha egy ismerős próbál 
eliszkolni előttük. 

— Ülj le velem — mond¬ 
ta, és magával rántott az 
asztalhoz. — Üljél le, és 
próbáljál megérteni. 

— Megpróbállak — mond¬ 
tam neki sóhajtva —, de 
hogyha tíz percen belül nem 
tudlak megérteni, akkor el 
kell az egészet halasszuk 
máskorra, mert nekem siet¬ 
nem kell még valahová. 

— Te meg tudod érteni 
azt, hogy én miért iszom? — 
kérdezte. 

— Ha megmagyarázod, 
esküszöm neked, hogy meg 
foglak érteni. 

Szemrehányóan csuklott 
egyet. 

— De én nem tudom meg¬ 
érteni. hogy miért iszom — 


mondta kedvetlenül. — Már 
ötödik napja iszom, mint 
egy szomjas teve, mint egy 
gödény... 

— Gondolkodjál egy ki¬ 
csit — próbáltam segíteni 
neki —, gondolkozz, talán 
mégis történt valami, ami 
miatt inni kezdtél? Valami 
esemény, valami megráz¬ 
kódtatás? 



— Semmi — mondta tom¬ 
pán —, csak éppen nem tu¬ 
dok hazamenni. Napok óta 
itt ülök hajnalig, ennél az 
átkozott asztalnál, ahelyett, 
hogy hazamennék. A Lenke 
pedig hazaköltözött az any¬ 
jához. 


— Akkor megvan! — 
mondtam neki megkönnyeb¬ 
bülten. — Érthető, hogy 
miért iszol! Mert a felesé¬ 
ged otthagyott, elköltözött 
hazulról. Ergo abszolúte 
meg lehet érteni, hogy 
ilyenkor iszik valaki, vagyis 
én már mehetek is, szervusz. 

Szotyolai azonban felhú- 
zódzkodott a zakóm hajtó¬ 
káján az arcomig, és így 
szólt: 

— A feleségem csak két 
nappal ezelőtt ment el. De 
én akkor már három napja 
ittam! 

— És hogyha most haza¬ 
mennél? — kérdeztem ke¬ 
ményen Szotyolaitól —, ak¬ 
kor a feleséged visszamenne 
hozzád? 

— Vissza — bólogatott 
meggyőzően. — Hiszen Len¬ 
ke szeret engem! 

— Akkor hát miért nem 
mégy haza? — mondtam tü¬ 
relmetlenül. — Akkor még 
mindent helyrehozhatsz! 

— Az üres lakásba, egye¬ 
dül? — mondta elgyötörve. 
— A néma falak nézzenek 
le rám? — mondta, és a sze¬ 



mét döntötték a könnyek. 
— Nem tudok hazamenni! 
Próbálj megérteni! 

— Nemcsak, hogy próbál¬ 
lak — kiáltottam fel öröm¬ 
mel —. de máris úgy meg¬ 
értelek, hogy aki jobban 
megért, az már csal! Egy 
néma lakásba, amelyből hi¬ 
ányzik az asszonyi szeretet 
melege, nem lehet hazamen¬ 
ni! Tökéletesen megérthető, 
ezért hát itt maradhatsz, én 
viszont elmehetek! 

— Vigyázz csak! — áll fel 
hevesen, és rám borult. — 
De én már akkor sem tud¬ 
tam hazamenni, amikor az 
én Lenkém még otthon volt! 
Az’asszonyi melegével! 

— Akkor hát azért nem 
tudtál hazamenni — mond¬ 
tam reménytelenül — , mert 
elvesztetted a kapukulcso¬ 
dat! 

Szotyolai hátrahőkölt, 
véreres szemeit rám emelte, 
és nehéz ökleit a zsebébe 
süllyesztve kotorászni kez¬ 
dett benne. Arcára mind de- 
rültebb mosoly költözött, 
ahogy a zsebeit sorra ke¬ 
reste: 

— Nincs meg... nincs 
meg v. . — mondta elragad¬ 
tatott hangon. 

— Na látod — kiáltottam, 
és egy lépést hátráltam —, 
látod, hogy mégis megtalál¬ 
tuk a magyarázatot! Élj bol¬ 
dogan! 

Sarkon fordultam, és már 
az ajtón léptem volna ki, 
midőn egy kéz hátulról 
megragadott a galléromnál 
fogva, és visszarántott. 

Szotyolai nézett rám szo¬ 
morúan, kezében egy kapu¬ 
kulcsot tartott. 

— Te sohasem fogsz meg¬ 
érteni engem — mondta 
kedvetlenül. — Látod, meg¬ 
van a kulcs, és én mégsem 
megyek haza. 


Somogyi Pál 





























Vetélkedő 


Ki ismer több állatot? 


Termálvizes lakás 



LE. A BÜROKRÁCIÁVAL! 

FUTHAT A PÉNZE 
UTÁN... 

Az elmúlt vasárnap száz¬ 
ötven asztalt számoltam meg 
a Margitszigeti Kaszinó tera¬ 
szán. (Csak azon a részen, 
amely a híd felé esik.) Min¬ 
den asztalnál négy ember ült. 
öt-hat pincér szaladgált, hoz¬ 
ta az italt, a fagylaltot, a 
feketekávét, és cipélte el az 
üres edényeket. Sziszifuszi 
munkát végeztek, a fizető- 
pincér is ugyanígy dolgozott, 
nemcsak inkasszált, hanem 
hordta a súlyos teherrel meg¬ 
rakott tálcákat ki és be. Hogy 
az ott ülő és többször forduló 
hatszáz-hatszáz kedves ven¬ 
dégből hányán mennek el fi¬ 
zetés nélkül, azt nem tudom, 
de hogy az mehetett el, aki 
akart, az bizonyos. És amint 
láttam, el is mentek ... 

— Hogy tud maga ellen¬ 
őrizni? — kérdeztem a főpin¬ 
cért. 

— Sehogy — felelte rezig¬ 
náltam 

— Miért nem fizettet mind¬ 
járt akkor, amikor kihozzák 
a rendelést? - kérdeztem új¬ 
fent. 

— Erről, kérem, nem tudok 
nyilatkozni — zárta le udva¬ 
riasan a beszélgetésünket a 
főpincér, és tovább cipelte az 
asztalunk mellől az imént oda 
letett láda sört, hogy az üve¬ 
geket szétoszthassa az aszta¬ 
loknál. 

Ügy látszik, hadititok, 
hogy miért nem lehet azon¬ 
nal fizettetni. Talán mert 
kényelmesebb volna a ven¬ 
dégeknek is, és biztonságo¬ 
sabb lenne a főpincérre néz¬ 
ve is? Sürgősen el kellene 
rendelni a nyári vendéglők¬ 
ben az azonnali fizetést, kü¬ 
lönben sok főpincér futhat a 
pénze után egy-egy forgalma¬ 
sabb vasárnapon! 

Pláne, ha hirtelen megered 
az eső. (—s) 


Parasztbecsület 


Barát József rajza 



- Hát nem csodálatos? Ilyen gyönyörű hanggal mégis a mezőgazdaságban maradt.. . 



-Hogy (terül ti a férfi a /akasba? 
-Nyugodj meg színem, csak a 
ruhát segített kifacsarni 


woiimww! Twmnwwfirim 
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Az Ország-Világ arról tudósított, 
hogy Geraszimov, a híres szovjet film¬ 
rendező Budapesten készíti új filmjé¬ 
nek néhány részletét. Közli a nyilatko¬ 
zatát is - imigyen: „...Azért látogat¬ 
tunk Budapestre, mert ez Európa egyik 
legszebb városa, és nem akartuk ki¬ 
hagyni azt a lehetőséget, hogy ez a 
nemzetközi életben oly jelentős csomó¬ 
pont kimaradion történetünkből 

Oroszul bizonyára nem ezt mondta. 
Hiszen budapesti jelenléte bizonyítja, 
hogy a leírtaknak éppen az ellenkező¬ 
jét — cselekedte. 

* 

Az Esti Hírlap cikkecskét írt a he¬ 
rendi porcelántányérokról, s azt így 
fejezte be: 

„A gyár nagy díjat nyert Pompadour 
elnevezésű étkészletén legalább fele¬ 
fele arányban dominál a nemesfém 
festék 

Vagyis: egyenlő arányban van túl¬ 
súlyban az a bizonyos festék ... Na¬ 
gyon érdekes. 


Igazan kis ország Balázs-Piri Balázs rajza 



Tavaszi fáradtság 



- Mondd, te is úgy kimerültél, hogy képtelen voltál bemenni 
a munkahelyedre? 


A Szaharában 





Most már tudom, Kázmér, miért kellett nekünk éppen erre jönnünk.:. 
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Falusi gondok 



Stromfai Kristóf, a „Sült¬ 
galamb” című magazin ol¬ 
vasószerkesztője rosszked¬ 
vűen emelte rám komor 
szemüvegét a kéziratról: 

— Ennél ötletesebben 
nem tudta elkezdeni? „Po- 
vács belépett az ajtón.” Az 
ember már az első mondat 
után hortyog az unalomtól. 
Kit izgat manapság, hogy 
Povács belépett-e az ajtón, 
vagy sem?! Ha még az ajtó 
lépett volna be Povácson ... 
hehehe! Pedig a legelső 
mondat, az érdeklődés fel¬ 
keltése, pokolian fontos, 
fiatal barátom! Miért nem 
vesz példát a nagyokról? 
Azok bezzeg értették a mód¬ 
ját a dolognak. Atyai taná¬ 
csom, hogy behatóan tanul¬ 
mányozza a klasszikusokat. 

Megszívleltem Stromfai 
javaslatát, és másnap a 
könyvtárban kijegyeztem 
néhány világirodalmi alko¬ 
tás kezdő sorait. íme: 

CERVANTES: 

DON QUIJOTE 

„La Mancha egyik falujá¬ 
ban, melynek nevét nem 
akarom említeni, élt nemrég 
egy olyan nemes ember, 
amilyeneknél rendesen fo¬ 
gason függő dárda, régi 
pajzs, vézna paripa és futós 
agár találhatók 

TOLSZTOJ: 

KARENINA ANNA 

„Minden boldog család 
hasonlít egymáshoz, minden 
boldogtalan család a maga 
módja szerint boldogtalan” 


BALZAC: 

ELVESZETT ILLÜZ?ÖK: 

„Abban az időben, amikor 
ez a történet kezdődik, a 
Stanhope-féle sajtó és a 
nyomdafestékes henger nem 
szerepelt még a kis, vidéki 
nyomdákban.” 

DICKENS: . 

MARTIN .CHUZZLEVnx| 

„Aki egy kicsit is ad arra, 
hogy jól nevelt úriembernek 
vagy úrihölgynek tartsák, 
nemigen érezhet rokonszen - 
vet vagy érdeklődést Chuzz- 
lewiték iránt, amíg meg 
nem győződött a család ősi 
eredetéről; így hát nagy 
megnyugvással vehetjük tu¬ 
domásul, hogy egyenesen 
Ádámtól és Évától származ¬ 
nak, ehhez kétség sem fér, 
valamint azt sem lehet el¬ 
vitatni tőlük, hogy már a 
kezdet kezdetén behatóan 
foglalkoztak a gazdálkodás¬ 
sal” 

MAUPASSANT: 

A SZÉPFIÚ 

„Mihelyt a kasszírnő visz- 
szaadott az ötfrankosból, 
Georges Duroy otthagyta a 
vendéglőt” 

Most már csak azt nem 
tudom eldönteni, ezek közül 
melyik lenne a legjobb ahe¬ 
lyett, hogy „Povács belépett 
az ajtón” ... 

Dalmáth Ferenc 


A Népszavában azt ol¬ 
vastam (az ápiilis 6-i 
számban), hogy a főváios 
buigonyaigénye naponta 
mintegy kétezer vagon. 
Ha csak százmázsás vago¬ 
nokat számolok, az akkor 
is 200000 mázsa, azaz 10 
millió kiló burgonya. Far- 
kasétvágyuk lehet a pes¬ 
tieknek, ha naponta átla¬ 
gosan több mint io kiló 
burgonyát fogyasztanak 
fejenkénti 

Pusztai László 

Pécs 

Minden évben kirándu¬ 
lok osztályommal Viseg- 
rádra és környékére. Ilyen¬ 
kor mindig nagy élmény 
számunkra a nagyvillámi 
kilátóról megcsodálni a 
Duna-kanyar gyönyörű 
panorámáját. Két évvel ez¬ 
előtt még nem kellett fi¬ 
zetni ezért, ingyen fel le¬ 
hetett menni a kilátóba, 
ugyanúgy, mint a János- 
hegyen. Tavaly már csak 
pénzért mehettünk fel. Az 
idén pedig még pénzért 
sem. Pedig ebben az évben 
300 fős csoporttal, külön 
hajóval zarándokoltunk el 
Visegrádra. Rajtunk kívül 
más turistacsoportok is 
voltak ott, legalább hat- 
százan fordultunk meg 
Nagyvillámon, s villámló 
tekintettel néztünk le on¬ 
nan a visegrádi tanácsra, 
amely gondosan lezárta a 
kilátó mindkét kapuját, a 
tavaszi szünetben kirán¬ 
duló diákok mondhatat- 
lan bosszúságára! 

Szirt Miklós 
tanár 
Budapest 

Községünk mozija - ha 
hinni lehet a kiadott mű¬ 


sornak - áprilisban töb¬ 
bek között „A favág 6” 
című kétrészes lengyel 
filmet is bemutatja. Ez 
valószínűleg ősbemutató 
lesz, mert még sehol sem 
hallottunk ilyen című 
filmről. Hallottunk vi¬ 
szont egy lengyel filmről, 
amelynek „A fára ó” a 
címe. Na de hát hogy le¬ 
het összekeverni a fáraót 
a favágóval1! 

Vásárosnaményi 

mozilátogatók 


Egy észak-magyarországi 
falucskából az alábbi le¬ 
vél érkezett szerkesztősé¬ 
günkbe: 

„A múlt év őszén nyug¬ 
díj ba küldték a mi jó öreg 
doktorunkat, és még azóta 
sem kaptunk helyette má¬ 
sik orvost. Már arra gon¬ 
doltunk, írunk a Szabó 
Icunak, jöjjön el ide hoz¬ 
zánk orvosnak, itt jó he¬ 
lye lenne, magával hoz¬ 
hatná a szüleit is, nem 
kellene nekik lángossütés- 
sel és más egyebekkel ve¬ 
sződni." 

A levelet továbbítottuk 
az illetékes megyei tanács 
egészségügyi osztályára. 
Ott, úgy látszik, nem ér¬ 
tették meg a rádió nép¬ 
szerű Szabó családjára 
utaló tréfás célzást, s pos¬ 
tafordultával ezt a választ 
küldték: 

„Többszöri pályázati 
hirdetésünk eredményte¬ 
len maradt, senki sem pá¬ 
lyázta meg a szóban forgó 
körzeti orvosi állást. A le¬ 
vélben megjelölt Szabó 
leüt nem ismerjük, ilyen 
nevű jelentkező sem osz¬ 
tályunknál, sem a járási 
tanácsnál nem volt." 
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TAKARÉKOSSÁG 


Pár nappal ezelőtt a Baj- 
csy-Zsilinszky út és ó utca 
sarkán levő önkiszolgáló 
közértben vásároltam 25 
dekás csomagolású III.. osz¬ 
tályú babkávét 30 forintért. 
Amikor megdarálva haza¬ 
vittem, a feleségem rögtön 
kijelentette, hogy a kávé 
nincs 25 deka. Két mérlegen 
lemértük, és mindkét mér¬ 
leg 19 dekát mutatott. Tehát 
a kávét kiszerelő vállalat 25 
dekából csekély 6 dekát — 
7 forint 20 fillért — takarí¬ 
tott meg. Igen elismerésre 
méltó teljesítmény. 

Ugyanabban az üzletben 
vettem 4 tojást és 3 doboz 
májkonzervet. A 4 tojásból 
2 kissé illatos volt, ezeket a 
tojásokat a szállító vállalat¬ 
nak kellett volna eldobnia, 
de a vállalat ezt ránk bízta, 


tehát a megtakarításuk 3 
forint volt 

Délben a kisfiámat le- 
küldtük 1 kilós fehér ke¬ 
nyérért, ami 96 deka volt, 
hozott 5 miniatűr kiflit is, 
ezek mindegyike úgy hason¬ 
lított a normális nagyságú 
kiflikhez, mint Dávid Góli¬ 
áthoz. Ebből megállapítot¬ 
tam, hogy a sütödék sem 
maradnak le a takarékossá¬ 
gi mozgalomban. 

Este vendéglőben vacso¬ 
ráztunk. A menüben leves 
után zöldborsó-főzeléket ad¬ 
tak sertéshús-feltéttel. A 
zöldborsó 4 kanálnyi lehe¬ 
tett, a hús papírvékonyságú 
és akkora, mint egy gyufás- 
doboz. Nem csodálkoztam, 
hiszen a vendéglátóiparnak 
is részt kell vennie a taka¬ 
rékoskodásban. 


Lefekvés után az ágyban 
olvastam a Népszabadságot, 
amelyben csaknem egész ol¬ 
dalas cikk foglalkozott az¬ 
zal, hogy az élelmiszerbol¬ 
tok különleges minőségű 
rizs helyett, magasabb áron, 



silányabb minőségű rizst 
adnak a vásárlóknak. Dühö¬ 
sen gondoltam arra, hogy 
éppen előző nap vettem két 
kiló „kiváló” minőségű rizst, 
de csakhamar megnyugtat¬ 
tam magam, hogy ez is csu¬ 
pán a takarékoskodás miatt 
van. 


Gyors fejszámolást végez¬ 
tem, aminek eredményeként 
megállapítottam, hogy ez a 
minden vonalon tapasztal¬ 
ható takarékoskodás nekem 
két nap alatt kb. 35—40 fo¬ 
rintomba került. 

Nem óhajtom a vállala¬ 
tok, üzemek vezetőinek és 
dolgozóinak a takarékosko¬ 
dás terén elért sikereit ki¬ 
sebbíteni, de ismerjék el, 
hogy ehhez üzletekben a 
vásárlók, éttermekben a 
vendégek is hozzájárulnak. 
Mások nevében nem beszél¬ 
hetek, de a magam részéről 
jogosnak tartom azt a kéré¬ 
semet, hogy a kifizetett nye¬ 
reségrészesedésekből nekem 
is juttassanak valamit. 

Még jobban örülnék an¬ 
nak, ha illetékes hivatalos 
szervek ügyelnének arra, 
hogy többé semmilyen mó¬ 
don se károsíthassanak meg 
— akkor magam is tudnék 
takarékoskodni. 

Nádasi László 
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- Igen, szívem, a férjemet is hozom ... 

(„Sie und Er”, Zürich) 


Micsoda orgia ez már megint! 

(„EulenspiegeV*, Berlin) 


AZ ÁLLATKERTI RIPORT VEGE 


HÁZTÁJI 


* 


(„Dikobraz”, Prága) 



































































